
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov

ALL REGISTERED VOTERS IN CONGRESSIONAL DISTRICT 14 
 WILL RECEIVE A VOTE BY MAIL BALLOT IN THE MAIL

DETACH HERE 

বাং�ংলা�:
কীীভাাবে� আপনাার নিনাবে�র ভাাষাায় ভোভাাটাার সাামগ্রীী এ�ং সাহাায়তাা পাবে�না, ভোসা নি�ষাবেয় আরও 
তাবে�ের �নাে ভো�ানা কীরুনা: (510) 208-0931 অ��া 1 (800) 834-6454 নাম্ববের।

 اردو:
 اپنی زبان میں انتخابی مواد اور مدد حاصل کرنے کے بارے میں مزید

 معلومات کے لیے، اس نمبر پر کال کریں: 0932-208 )510( یا 834-6454 )800(1  

Bahasa Melayu:
Untuk maklumat lanjut tentang cara menerima bahan pengundi dan bantuan dalam 
bahasa anda, hubungi: (510) 208-0933 atau 1 (800) 834-6454

日本語: 
投票関連資料の受け取り方の詳細や英語以外での支援につきましては 
(510) 272-5036または1 (800) 834-6454を通じてお電話でお問い合わせください。

ENGLISH:
For more information on how to receive voter materials and assistance in your 
language, call: (510) 272-6973 or 1 (800) 834-6454 

ខ្មែែ�រ:
សម្រាាាប់់ព័័ត៌៌មានប់ន្ថែែាមអំំព័ីរបៀៀប់ទទួលបានឯកសារអំនកបោះះឆ្នោោាត៌ និងជំំនួយ ជាភាសា 
រប់ស់អំនក សូមទូរស័ព័ទលេាខ៖ (510) 272-5038 ឬ 1(800) 834-6454

ESPAÑOL:
Para obtener más información sobre como recibir material electoral y asistencia 
en su idioma, llame al: (510) 272-6975 o al 1 (800) 834-6454

မြ�န််�ာဘာာသာာ:
မဲဲပေး�းသူ ူအချျက်အ်လက်မ်ဲျးးနှငှ့်် ်အက်အူညီရီယူ�ံူ� အချျက်အ်လက်မ်ဲျးးက်ု� သူင့်််
ဘားသူးစက်းးဖြ�င့်် ်သူရုှိှုနှု�င့်ရ်န်-် (510) 208-0925 သူု�မ်ဲဟု�တ် ်1 (800) 834-6454 က်ု� ��န်း်
ဆက်�်ါ

TAGALOG:
Para sa karagdagang impormasyon kung paano makatatanggap ng  
mga materyales ng botante at tulong sa iyong wika, tumawag sa:  
(510) 272-6952 o 1 (800) 834-6454

ພາສາລາວ:
ສໍໍາລັັບຂ້ໍ້ມູູນເພ່ີ່� ມູເຕ່ີມູກ່່ຽວກັ່ບວິ ທ່ີໃຫ້້ໄດ້້ຮັັບອຸຸປະກ່ອຸນກ່ານລົັງຄະແນນສໍຽງ ແລັະ ກ່ານຊ່່ວຍເຫື້� ອຸໃນພີ່າສໍາ
ຂໍ້ອຸງທ່ີານ, ໂທີ: (510) 208-0926 ຫື້�  1 (800) 834-6454

TIẾNG VIỆT:
Để biết thêm thông tin về cách nhận các tài liệu cử tri và trợ giúp bằng ngôn ngữ 
của quý vị, hãy gọi: (510) 272-6956 hoặc 1 (800) 834-6454

IU MIENH:
Lorx waac-fienx jaa tipv gorngv taux hnangv haaix zipv longc bieqc sou-nzangc 
sienv jien jaa-sic caux lorx mienh tengx faan benx meih nyei waac, korh waac lorx: 
(510) 208-0927 fai 1 (800) 834-6454

ਪੰੰਜਾਾਬੀੀ:
ਆਪਣੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਵਿੱ�ੱਚ �ਟੋਰ ਸਮੱੱਗਰੀ ਅਤੇੇ ਸਹਾਾਇਤੇਾ ਵਿੱ�� ਂਪਾਾਪਤੇ �ਰਨੀੀ ਹਾ ੈਇਸ ਬਾਾਰੇ ਹਾਰੋ ਜਾਾਣੀ�ਾਰੀ ਲਈ, 
(510) 272-5035 ਜਾਂ 1 (800) 834-6454 ‘ਤੇੇ �ਾਲ �ਰ।ੋ

монгол хэл:
Сонгогчийн материал хэрхэн хүлээн авах талаар мэдээлэл  
авах болон өөрийн хэлээр тусламж авахын тулд дараах  
дугаарт залгана уу: )510( 208-0928 эсвэл 1 )800( 834-6454

한국어:
귀하의 언어로 된 유권자 자료와 지원을 받는 방법에 대한 자세한 정보는 다음 번호로 
문의하십시오: (510) 272-5037 또는 1(800) 834-6454

中文:
如要查詢如何收取你的語言的選民資料以及獲得協助，請致電： 
(510) 208-9665 或 1 (800) 834-6454

हि�न्दीी:हि�न्दीी:
अपनीी भााषाा मेे मेतदााता साामेग्रीी ओर सा�ायता कैैसेा प्रााप्त कैरं, इसा बाारे मेे अहि�कै जाानीकैारी केै 
हि�ए, कैॉ� कैरं: (510) 272-5035 या 1(800) 834-6454

తెలుగు:
మీ భాషలో  ఓటరు మెటీరియల్ లు మరియు సహాయాన్నిి  ఎలా స్వీీ కరించాలి అనే దాన్ని 
గురించి మరింత సమాచారంం కోసం, (510) 208-0929  లేదా  1 (800) 834-6454 నెంంబర్ కు 
కాల్ చేయండి

If you want to receive election materials in Spanish, Chinese, Tagalog, or Vietnamese, please complete and return this postcard to the Registrar of Voters’ office. 

Si usted quiere recibir materiales electorales en Español, Chino, Tagalo o Vietnamita, por favor complete y devuelva esta postal a la oficina del Registro de Votantes.
如需西班牙文、中文、他加祿文或越南文的選舉材料，請填妥此明信片，並交回選民登記處辦公室。

Kung gusto mong makatanggap ng mga materyales ng halalan sa Spanish, Chinese, Tagalog, o Vietnamese, mangyaring kumpletuhin at ibalik ang postcard na ito sa tanggapan ng Tagapagrehistro ng mga Botante. 
Nếu quý vị muốn nhận tài liệu bầu cử bằng Tiếng Tây Ban Nha, Tiếng Trung Quốc, Tiếng Tagalog, hoặc Tiếng Việt, vui lòng hoàn tất và gửi trả lại bưu thiếp này đến văn phòng Bầu Cử.

TO:

ALAMEDA COUNTY
REGISTRAR OF VOTERS
P.O. BOX 23340
OAKLAND, CA 94623-2334

NON-PROFIT ORG.
US POSTAGE PAID

PERMIT NO. 29
OAKLAND, CA

Name - Nombre - 姓名 - Pangalan - Tên

Signature - Firma - 簽署 - Pirma - Chữ Ký

Date - Fecha - 日期 - Petsa - Ngày

Residence Address - Dirección Residencial - 住址 - Address ng Tirahan - Địa Chỉ Cư Trú

Telephone Number - Número de Teléfono - 電話號碼 - 
Numero ng Telepono - Số Điện Thoại

Mailing Address (if different from residence) - Dirección Postal (en caso de ser diferente a la 
residencial) - 郵寄地址（如與住址不同） - Address na Pangkoreo (kung kakaiba sa tirahan) - 
Địa Chỉ Gửi Thư (nếu khác với địa chỉ cư trú)

Español 中文 Tagalog Tiếng Việt

Language Preference (select one only) - Idioma de Preferencia (seleccione sólo uno) 
語言偏好（請選一項）- Kagustuhang Wika (pumili ng isa lang) 

Tùy Chọn Ngôn Ngữ (chỉ chọn một)

T U E S DAY,  J U N E  1 6 ,  2 0 2 6

THIS IS  A  SEPARATE ELECTION
C O N G R E S S I O N A L  D I S T R I C T  1 4 ,

S P E C I A L  P R I M A R Y  E L E C T I O N

V O T E R  I N F O R M AT I O N  G U I D E

A special election has been called to fill a vacancy in 
Congressional District 14. This is separate from the 
Statewide Direct Primary Election.
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IBC

• Earn extra money by serving 
your community

• Gain valuable work 
experience

• Lawful Permanent Residents 
(Green Card Holders) may 
serve as Bilingual Election 
Workers

Bilingual Election Workers Must 
Be Fluent in English and One of 
the Following Languages:

Bengali, Burmese, Cantonese, Hindi, 
Japanese, Khmer, Korean, Laotian, 
Malay, Mandarin, Mien, Mongolian, 
Punjabi, Spanish, Tagalog, Telugu, 
Urdu, or Vietnamese

BECOME AN ELECTION WORKER

Sign up today! 
Visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov 

or call (510) 272-6971

DETACH HERE 

IBC

FROM:
NO POSTAGE 

NECESSARY IF 
MAILED IN THE 
UNITED STATES

REGISTRAR OF VOTERS
ALAMEDA COUNTY
PO BOX 23340
OAKLAND CA 94623-2334

24-HOUR OFFICIAL BALLOT DROP BOX LOCATIONS

• No postage necessary!

• Drop your ballot off at a 24-Hour Official Ballot Drop Box 
For a list of locations, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

• 24-Hour Official Ballot Drop Boxes are open until 8:00 p.m. on Election Day, Tuesday, June 16, 2026

ACVOTE ON THE GO

FROM BEDSIDE TO BALLOT BOX—YOUR VOTE MATTERS
The ACVOTE On The Go program is for voters and care facilities to request a Registrar of Voters 
team to assist voters with receiving, marking, and returning the ballot for voters:

• who are confined to their homes due to a medical emergency
• with disabilities
• who are hospitalized or staying in healthcare facilities

For more information or to sign up for the ACVOTE On The Go program:
(510) 272-6973 or onthego@acgov.org

• The Ballot Drop Stop tour allows voters to drop off their voted ballots, receive information about upcoming elections, 
and register to vote

• The tour starts Tuesday, May 19, 2026, and runs through Friday, June 12, 2026

• Tour stops will be in communities throughout Congressional District 14

• From Friday, June 12, 2026, through Election Day, Tuesday, June 16, 2026, you can drop off your ballot 
at the Ballot Drop Stop located at 1225 Fallon St. in Oakland

For tour locations and dates, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

BALLOT DROP STOP TOUR

CONGRESSIONAL DISTRICT 14,
SPECIAL PRIMARY ELECTION

JUNE 16, 2026

RETURNING YOUR
BALLOT

IFC

• Ballot must be postmarked on or before Election Day, Tuesday, June 16, 2026 and 
received by the Registrar of Voters’ office by Tuesday, June 23, 2026

• To ensure your Vote by Mail ballot is received in time to be processed, mail it by 
Tuesday, June 9, 2026

RETURN BY MAIL—NO POSTAGE NECESSARY

Remember!
Sign the 

back of your 
envelope!

Early Voting at the Alameda County Registrar of Voters’ office

• Weekday Hours 
(starting Monday, May 18, 2026) 
8:30 a.m.–5:00 p.m.

• Weekend Hours 
(Saturday, June 13 and Sunday, June 14, 2026) 
9:00 a.m.–5:00 p.m.

• Election Day Hours 
(Tuesday, June 16, 2026) 
7:00 a.m.–8:00 p.m.

Vote Centers
• 7 Vote Center locations will open starting 

Saturday, June 6, 2026
• 7 additional Vote Center locations will open starting 

Saturday, June 13, 2026
• All Vote Center locations will remain open through 

Election Day, Tuesday, June 16, 2026, from 7:00 a.m. to 8:00 p.m. 
 
For a list of locations and times, visit:

 ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

IN-PERSON VOTING AVAILABLE



Dear Voter, 

Welcome to the Alameda County Voter Information Guide for the June 16, 2026, Congressional District 
14, Special Primary Election. 

This Voter Information Guide is for one of two separate primary elections taking place in 2026. You 
should have received, or will soon receive, your Vote by Mail Packet for the June 2, 2026, Statewide 
Direct Primary Election. You are eligible to vote in both elections.

The Special Primary Election will be held on Tuesday, June 16, 2026. If no candidate receives a majority 
of the vote, a Special General Election will be held on a later date. 

The ballot for this election contains only one contest and one ballot card. It is for the Special Primary 
Election to fill the vacant seat in Congressional District 14 following the resignation of Representative 
Eric Swalwell. This election is conducted separately due to different legal timelines and requirements 
that do not align with the Statewide Direct Primary Election. 

The Statewide Direct Primary Election is a regularly scheduled election that includes candidates for 
federal, state, and local offices and has multiple ballot cards.  

Each election packet includes its own return envelope. Be sure to use the correct envelope for each 
packet.

Return ballots from different election packets separately.

Do not mix ballots or swap envelopes. 

We understand that receiving multiple election packets may be confusing. However, this process 
ensures accuracy, transparency, and timely certification of results.

Please contact us if you have any questions.

Thank you for voting!

Alameda County Registrar of Voters

510-272-6973 or 1-800-834-6454

registration@acgov.org

SEPEL-F



You should have received, or will soon receive, your official ballot for the Statewide Direct Primary Election.

THIS IS A SEPARATE ELECTION.

The ballot for this election only includes one contest for Congressional District 14.

Vote Center locations for this election may be different from those open during the 
Statewide Direct Primary Election. Visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov for a list of locations.

The following are important dates for the Tuesday, June 16, 2026, Congressional District 14, 
Special Primary Election.

Key Dates:
•	 Vote by Mail Ballots Mailed: 

Beginning Monday, May 18, 2026, you will receive your official Vote by Mail ballot for 
this election

•	 7 Vote Centers Open:
Saturday, June 6–Monday, June 15, 2026 
9:00 a.m. to 5:00 p.m.

•	 7 Additional Vote Centers Open:
Saturday, June 13–Monday, June 15, 2026 
9:00 a.m. to 5:00 p.m.

•	 Election Day:
Tuesday, June 16, 2026 
7:00 a.m. to 8:00 p.m.

•	 Vote by Mail Deadline:
Must be postmarked on or before Election Day, Tuesday, June 16, 2026 and received 
by Tuesday, June 23, 2026

•	 Recommended Mail-By Date:
Election Day is Tuesday, June 16, 2026. Mail your ballot one week earlier 
(by June 9, 2026) to ensure timely delivery

•	 24-Hour Official Ballot Drop Boxes:
For 24-Hour Official Ballot Drop Boxes in your area, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go

For More Information:
Call (510) 272-6973 or 1 (800) 834-6454, or visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov

TUESDAY, JUNE 16, 2026, CONGRESSIONAL DISTRICT 14,
SPECIAL PRIMARY ELECTION

Due to a vacancy in Congressional District 14,
the Governor has called a special election to fill the remainder of the term.

SEPEL-B
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JUNE 16, 2026 
CONGRESSIONAL DISTRICT 14,
SPECIAL PRIMARY ELECTION

DON’T WAIT!

VOTE 
NOW!

Voting early is simple, secure, and gives you peace of mind.
•	 Complete your ballot today
•	 Seal and sign your envelope
•	 Return your ballot at any secure 24-Hour Official Ballot Drop Box or 

at a Vote Center—both go straight to the Registrar of Voters’ office
•	 Track your ballot online to confirm it’s received
•	 Encourage friends and family to vote now, too!

For more information, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

DWF



Available 24 hours a day from Monday, May 18, 2026, through Election Day, Tuesday, June 16, 2026, at 8:00 p.m.  

For a map of 24-Hour Official Ballot Drop Box locations, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454.

Locations are subject to change.

24-HOUR OFFICIAL BALLOT DROP BOX LOCATIONS 
JUNE 16, 2026, CONGRESSIONAL DISTRICT 14, SPECIAL PRIMARY ELECTION

Castro Valley

Bay Trees Park 19855 Cull Canyon Rd.

Castro Valley 
Community Center

18988 Lake Chabot Rd.

Castro Valley Library 3600 Norbridge Ave.

Union City

Contempo Park 32300 Meteor Dr.

Holly Community Center 31600 Alvarado Blvd.

Union City City Hall 34009 Alvarado-Niles Rd.

Hayward

Chabot College 25555 Hesperian Blvd.

Cherryland Park 198 Grove Way

Cal State East Bay 25800 W. Loop Rd.

Hayward City Hall 777 B St.

Hayward Hall of Justice 24405 Amador St.

San Felipe Community Park 2058 D St.

Weekes Community Center 27182 Patrick Ave.

Oakland

Alameda County 
Administration Building

1221 Oak St.

René C. Davidson Courthouse 1225 Fallon St.

Warehouse 8000 Capwell Dr.

Livermore

Livermore City Hall 1052 South Livermore Ave.

Livermore Public Library 725 Rincon Ave.

Summit Park 6329 Tioga Pass Ct.

Pleasanton

Dolores Bengston 
Aquatic Center

4455 Black Ave.

Pleasanton City Hall 123 Main St. 

Pleasanton Sports Complex 5800 Parkside Dr.

San Leandro

Fairmont Hospital 
Building Maintenance 
Department 

15400 Foothill Blvd.

Reach Ashland 16335 E 14th St.         

San Lorenzo

San Lorenzo Library 395 Paseo Grande

Fremont

Centerville Library 3801 Nicolet Ave.

East Bay Depot Cafe 37260 Fremont Blvd.

Fremont City Building 3300 Capitol Ave., Building A

Fremont Main Library 2400 Stevenson Blvd.

Niles Library 150 I St.

Dublin

Dublin City Office 100 Civic Plz.

24HDBL



All Eligible Registered Voters in Congressional District 14 will receive a 
Vote by Mail ballot in the mail for the upcoming election. 

Official Ballots will be mailed out starting Monday, May 18, 2026. 

VOTE BY MAIL
Must be postmarked by Election Day, Tuesday, June 16, 2026 and received by the 
Registrar of Voters' office by Tuesday, June 23, 2026. NO POSTAGE REQUIRED.

24-HOUR OFFICIAL BALLOT DROP BOX
Complete your ballot in the comfort of your own home. Sign and date your return 
envelope, seal your completed ballot inside, and return your mail ballot to a convenient 
24-Hour Official Ballot Drop Box location starting Monday, May 18, 2026.

VOTE CENTER
•	 7 Vote Centers will open starting Saturday, June 6, 2026.
•	 7 additional Vote Centers will open starting Saturday, June 13, 2026.
•	 All Vote Centers will remain open through Election Day, Tuesday, June 16, 2026.

Dates, times, and locations are subject to change. 
For the most up-to-date information, including a list of 24-Hour Official Ballot Drop Boxes and Vote Centers, visit: 

ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

VCA-1

W A Y S  T O  V O T E

More Days, 
More Ways to Vote



More Days, 
More Ways to 
Vote

W A Y S  T O  V O T E

Think of a Vote Center as your one-stop location for all things voting. 
You can choose where you want to vote.
​ 
Unlike traditional polling places, Vote Centers allow you to:
•	 Vote anywhere in Congressional District 14
•	 Solve voter registration issues
•	 Register to vote
•	 Get a replacement ballot
•	 Receive assistance for 11 days, not just one
•	 Save valuable time
•	 Vote in person or drop off your completed Vote by Mail ballot (sealed inside the provided 

return envelope)
•	 Use a ballot marking device to mark your selections and print your ballot

	− Accessible devices support independent and private voting for voters with disabilities
•	 Carry in the official ballot you received in the mail, check in, and cast it without using the 

return envelope

The California Voter's Choice Act modernizes elections in California 
by allowing counties to conduct elections under a model which 
provides greater flexibility and convenience for voters.

Voters will have more options and will get to choose when, how, 
and where to vote.

•	 More days: you now have more days to vote at any Vote Center 
location in Congressional District 14. 

•	 More ways: through the mail (every eligible registered voter 
in Congressional District 14 will receive a Vote by Mail ballot 
starting 29 days before Election Day), dropping off your Vote by 
Mail ballot in a 24-Hour Official Ballot Drop Box, or in-person at 
a Vote Center.

What is a Vote Center?

What is the voter's choice act?

How many 
 Vote Centers? When will it be open?*

7
Vote Centers

Saturday, June 6 through Monday, June 15, 2026
9:00 a.m.–5:00 p.m.

Election Day, Tuesday, June 16, 2026
7:00 a.m.–8:00 p.m.

7
Additional

Vote Centers

Saturday, June 13 through Monday, June 15, 2026
9:00 a.m.–5:00 p.m.

Election Day, Tuesday, June 16, 2026
7:00 a.m.–8:00 p.m.

*Times and locations are subject to change. For the most up-to-date information, visit: 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

VCA-2



The American Independent Party, Green Party, Libertarian Party, Peace and Freedom Party, and Republican Party did not submit any 
endorsements for this election.

PARTY-PPH

United States Representative District 14

Candidate Party Preference County Timeframe

Aisha Wahab Democratic Alameda 2016–2026

Alisha Cordes Democratic Alameda 2021–2026

Democratic Santa Clara 2016–2021

Dena Maldonado Republican Alameda 2025–2026

Republican San Diego 2016–2025

Jack Wu Republican Alameda 2021–2026

Democratic Alameda 2016–2021

Jot Thiara Democratic Solano 2026–2026

Republican Solano 2026–2026

No Party Preference Solano 2021–2026

Not registered 2016–2021

Melissa Hernandez Democratic Alameda 2016–2026

Rakhi Israni Singh Democratic Alameda 2025–2026

No Party Preference Alameda 2022–2025

Democratic Alameda 2016–2022

Sheriene Ridenour Democratic Alameda 2016–2026

Tom Wong Republican Alameda 2016–2026

Victor Zevallos No Party Preference San Francisco 2026–2026

Republican San Francisco 2024–2026

Not registered 2019–2024

Out of State 2016–2019

Wendy Huang Republican Alameda 2016–2026

Democratic Party

Office District Candidate

U.S. Representative 14th Congressional District Aisha Wahab

CANDIDATE PARTY PREFERENCE HISTORY FOR THE LAST 10 YEARS* 
JUNE 16, 2026, CONGRESSIONAL DISTRICT 14, SPECIAL PRIMARY ELECTION

* The information above was provided by candidates on their Declaration of Candidacy forms. If a candidate provided more than 10 years of political 
party preference history, that information is not included on this page. If a candidate provided voter registration information outside of California, that 
information is not included on this page. If candidates designated themselves as DTS, Non-Partisan, Independent, or listed a non-qualified political party 
as their preference on their Declaration of Candidacy forms, those designations have been changed to “No Party Preference” on this page.

Pursuant to California Elections Code Section 13302(b), a qualified political party may request the Elections Office to include a list of 
endorsed candidates for Voter-Nominated Offices in the Voter Information Guide. Below are the endorsements:

POLITICAL PARTY ENDORSEMENTS 
JUNE 16, 2026, CONGRESSIONAL DISTRICT 14, SPECIAL PRIMARY ELECTION



TOP TWO OPEN PRIMARY ACT 
JUNE 16, 2026, CONGRESSIONAL DISTRICT 14, SPECIAL PRIMARY ELECTION

On June 8, 2010, California voters approved Proposition 14, which created the
“Top Two Open Primary Act”

Voter-Nominated Offices

Under the California Constitution, political parties are not entitled to formally 

nominate candidates for voter-nominated offices at the primary election. A 

candidate nominated for a voter-nominated office at the primary election 

is the nominee of the people and not the official nominee of any party at 

the following general election. A candidate for nomination or election to a 

voter-nominated office shall have his or her party preference, or lack of party 

preference, reflected on the primary and general election ballot, but the party 

preference designation is selected solely by the candidate and is shown for the 

information of the voters only. It does not constitute or imply an endorsement 

of the candidate by the party designated, or affiliation between the party and 

candidate, and no candidate nominated by the qualified voters for any voter-

nominated office shall be deemed to be the officially nominated candidate 

of any political party. The parties may list the candidates for voter-nominated 

offices who have received the official endorsement of the party in the sample 

ballot.

All voters may vote for any candidate for a voter-nominated office, provided 

they meet the other qualifications required to vote for that office. The top 

two vote-getters at the primary election advance to the general election for 

the voter-nominated office, even if both candidates have specified the same 

party preference designation. No party is entitled to have a candidate with its 

party preference designation participate in the general election unless such 

candidate is one of the two highest vote-getters at the primary election.

If one candidate receives more than 50% of the votes cast at the special 

primary election, he or she will be elected to fill the vacancy and no special 

general election will be held.
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TRUSTED ELECTION INFORMATION

The Alameda County Registrar of Voters’ office is committed to 
ensuring that elections are free, fair, safe, secure, accurate, and 

accessible. Misinformation, intentional or otherwise, continues to 
confuse voters and sow distrust in the electoral process.

If you receive a call or text message with inaccurate information 
about your voter registration, verify your registration status at 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp or contact our office at 

1 (800) 834-6454.

For more information, visit:
https://www.sos.ca.gov/elections/election-cybersecurity

TEI



HOW TO MARK YOUR BALLOT

FOLDING INSTRUCTIONS

Completely Fill In The Oval

•	 �Use Black or Blue ballpoint pen only

•	 NO RED INK

•	 Completely fill in the oval to the right of 
your candidate choice

1.	 Fold the ballot card in half

2.	 Insert the ballot card into the 
provided return envelope

VIN



UNITED STATES REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

14TH CONGRESSIONAL DISTRICT
DISTRITO 14 DEL CONGRESO
Vote for One / Vote por Uno

TOM WONG
Party Preference: Republican
Preferencia de Partido: Republicano
CEO
Director Ejecutivo
JACK WU
Party Preference: Republican
Preferencia de Partido: Republicano
Educator
Educador
AISHA WAHAB
Party Preference: Democratic
Preferencia de Partido: Demócrata
State Senator
Senadora Estatal
RAKHI ISRANI SINGH
Party Preference: Democratic
Preferencia de Partido: Demócrata
Educator/Nonprofit Attorney
Educadora/Abogada Sin Fines de Lucro
JOT THIARA
Party Preference: Democratic
Preferencia de Partido: Demócrata
Spanish Professor/Businessman
Profesor de Español/Hombre de Negocios
DENA MALDONADO
Party Preference: Republican
Preferencia de Partido: Republicano
Florist/Business Owner
Florista/Propietaria de Negocio

MELISSA HERNANDEZ
Party Preference: Democratic
Preferencia de Partido: Demócrata
Healthcare Services Director
Directora de Servicios de Atención Médica
WENDY HUANG
Party Preference: Republican
Preferencia de Partido: Republicano
Real Estate Investor
Inversionista de Bienes Raíces
VICTOR ZEVALLOS
Party Preference: None
Preferencia de Partido: Ninguno
Financial Business Strategist
Estratega de Negocios Financieros
ALISHA CORDES
Party Preference: Democratic
Preferencia de Partido: Demócrata
Mom/Business Administrator
Madre/Administradora de Negocios
SHERIENE RIDENOUR
Party Preference: Democratic
Preferencia de Partido: Demócrata
Administrative Law Judge
Jueza de Ley Administrativa

Write-In / Por Escrito
CANDIDATES CONTINUED ON THE NEXT COLUMN
LOS CANDIDATOS CONTINÚAN EN LA SIGUIENTE COLUMNA

464310 (0099) - (A) 
BT1

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
CONGRESSIONAL DISTRICT 14, SPECIAL PRIMARY ELECTION

ELECCIÓN PRIMARIA ESPECIAL DEL DISTRITO 14 DEL CONGRESO
JUNE 16, 2026 / 16 DE JUNIO DE 2026

ALAMEDA COUNTY / CONDADO DE ALAMEDA

INSTRUCTIONS TO VOTERS:  USE BLACK OR BLUE INK TO MARK YOUR BALLOT. NO RED INK. To vote, completely fill the oval next to the name of 
the candidate. To vote for a qualified write-in candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. If you make a mistake, you may 
request a new ballot.
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:  USE TINTA NEGRA O AZUL PARA MARCAR SU BOLETA. NO TINTA ROJA. Para votar, llene 
completamente el óvalo al lado del nombre del candidato. Para votar por un candidato por escrito calificado, escriba el nombre de la persona en el espacio por 
escrito y llene el óvalo. Si usted comete un error, usted puede solicitar una nueva boleta.

VOTER-NOMINATED OFFICES  /  CARGOS NOMINADOS POR LOS VOTANTES
All voters may vote in these contests.  Candidates display a party preference (or None) for the information of voters. This is not a party endorsement or approval.
Todos los votantes pueden votar en estas contiendas.  Los candidatos muestran una preferencia de partido (o Ninguna) para la información del votante. Esto no es un respaldo 
o aprobación del partido.

Card A 464310 (0099) - BT1

Sample Ballot
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BALLOT DROP STOP TOUR

On the go? No problem! 
The Registrar of Voters’ Outreach Team will be in your community! 

Stop by and drop off your Vote by Mail ballot directly with the 
Registrar of Voters’ Outreach Team. 
 
Starting Tuesday, May 19, 2026, our team will be in your neighborhood to register voters and 
provide election information. 
 
From Friday, June 12, 2026, through Election Day, Tuesday, June 16, 2026, you can drop off 
your ballot at the Ballot Drop Stop located at 1225 Fallon St. in Oakland.

For locations and dates, 
please visit: 

ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go 
 or call 1 (800) 834-6454



Visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/willcall or call: 
(510) 272-6973 or toll-free 1 (800) 834-6454 today to 
schedule your Ballot Will Call Pick Up and your ballot 
will be ready for you the next day in our office!*

Need a new Vote by Mail ballot?
•	 Spilled your coffee?

•	 Can’t find your ballot?

•	 Dog ate your ballot?

•	 Marked your ballot incorrectly?

Then Ballot Will Call is for YOU!

BALLOT 
WILL 
CALL

Easy and Convenient
Next Day* Ballot Pick Up

*Next day applies only to ballots requested during regular business hours or specially scheduled weekend hours.

VOTER INFORMATION GUIDE

Not all candidates submit a statement of qualifications. For a complete list of candidates on the ballot, view your 

sample ballot, which is included within this guide. 

Each candidate’s statement of qualifications, if any, is volunteered by the candidate and is printed at the expense 

of the candidate, unless otherwise determined by the governing body. Statements have been printed as submitted 

by the candidates, including any typographical, spelling, or grammatical errors. The statements have not been 

checked for accuracy by the Registrar of Voter’s office.

The following pages contain:

CANDIDATES’ STATEMENTS

VISIT OUR WEBSITE AT ACVOTE.ALAMEDACOUNTYCA.GOV
If you have questions about voting procedures, call:

(510) 272-6973 or toll-free 1 (800) 834-6454

WIL-VIG



Candidate’s Statement
UNITED STATES REPRESENTATIVE 
14TH CONGRESSIONAL DISTRICT

SHERIENE RIDENOUR
Occupation: Administrative Law Judge
Age: 46
My education and qualifications are: Throughout my life and career, I 
have approached every challenge with determination, integrity, and a 
commitment to doing what is right. I am a dedicated public servant who 
understands that leadership is not about personal ambition, but about 
listening, learning, and fighting for the needs of others. I believe in honest 
government, thoughtful solutions, and the power of bringing people together 
to address the issues that matter most. Matters such as affordable housing, 
health care, education, food and gas prices, and many times just trying to 
survive. I have resided in Castro Valley for nearly 40 years and have lived 
the realities that many in our district face. The 14th district is my home. I 
am a product of the educational system, patronage of the local business, 
and champion of our community. I know what it feels like to face financial 
pressure and uncertainty. I was raised by a single mother and know the 
realities of having to choose food for the family or pay the utility bill. I know 
what it is like to have the desire for education, but the reality of tuition. I 
know what it is like to have to dig deep within to persevere. I understand 
the challenges families face because I’ve experienced them alongside you. I 
am prepared to bring that perspective to Congress and will fight for practical 
policies, responsible leadership, and real results for our district. I ask for 
your trust in my dedication to our district and for your vote. 

RAKHI ISRANI SINGH
Occupation: Educator/Non-Profit Attorney
My education and qualifications are: Today, families are being squeezed 
by the high cost of living, and Trump’s policies are making it worse. His 
tariffs and healthcare cuts are driving up prices and threatening our rights. 
As an educator and non-profit attorney, I’m running to restore trust in the 
government and reestablish the rule of law. My parents once survived 
losing everything as refugees. America gave them opportunity. The same 
opportunity it has given generations of families who have come here to 
work, build, and contribute. Our district deserves an economy where small 
businesses thrive and workers earn fair wages. That’s the American promise, 
and I’ll fight to protect it. I’ve created jobs, built organizations and delivered 
results. I founded an education company in the East Bay that serves students 
across America and has employed hundreds. I believe we must innovate and 
invest to create well-paying jobs. I’ve spent my life standing up for the most 
vulnerable. I spearheaded a global movement to combat human trafficking 
and sexual abuse of young girls. As a leader of a national humanitarian 
organization, I led government affairs and helped deliver emergency 
services to natural disaster victims, families in crisis, and social services to 
disadvantaged communities. l’m running to defend our democracy, tackle 
corruption, expand opportunity, and give every family a fair shot at success. 
I support term limits, banning insider trading by politicians, and mandatory 
retirement at age 75 for the President and Congress. I will fight for your 
family and mine. www.RakhiForCongress.com

MELISSA HERNANDEZ
Occupation: Healthcare Services Diretor
My education and qualifications are: We are in a cost-of-living crisis. I’ll 
take my leadership and experience to Congress to lower costs and expand 
economic opportunity. Here, in Congressional District 14, we’re experiencing 
a betrayal of trust. We deserved better. This community needs a leader who 
can rebuild trust. I have the support of so many people here - firefighters, 
workers, mayors, leaders -- because they know me, know I’ve always 
delivered on my promises, and know I’ll be effective in Washington. I’ve lived 
and worked here for 30 years. I raised my kids here. I love our community. 
My parents were migrant farm workers. As a single mom, I worked to pay 
my way through college. I understand the economic challenges you face, 
because I faced them, too. I’m the first Latina to serve as Dublin Mayor, 
where I led it to a “Best Places to Live” designation, building housing at 
every level of affordability and advancing policies to create jobs. I know how 
to bring down the costs to build new housing and prioritize growing small 
businesses to strengthen our local economy - my top priorities in Congress. 
As Director of Healthcare Services for an Alameda County Supervisor, I 
work to expand access to affordable, quality healthcare. I’ll do the same 
in Congress. I’ll use my experience and energy in Congress to drive down 
the costs of housing, healthcare, and childcare, and prevent cuts to Social 
Security and Medicare. In Congress, you’ll always come first for me. I’d be 
honored to have your vote. Melissahernandez2026.com 

CD14-1



don’t wait!
VOTE now!

24-HOUR OFFICIAL BALLOT DROP BOX
Drop your ballot off at a 24-Hour Official Ballot Drop Box. 
Open until 8:00 p.m. on Election Day. No postage 
necessary. 
 
For locations, visit: 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go  
or call 1 (800) 834-6454

BALLOT DROP STOP TOUR
Stop by and drop off your Vote by Mail ballot directly with 
the Registrar of Voters’ Outreach Team.
Starting Tuesday, May 19, 2026, our team will be in your 
neighborhood to register voters and provide election 
information.
From Friday, June 12, 2026, through Election Day, 
Tuesday, June 16, 2026, you can drop off your ballot at 
the Ballot Drop Stop located at 1225 Fallon St. in Oakland.

For more information and how to track your ballot,
visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go

 or call 1 (800) 834-6454

DON’T WAIT! VOTE NOW!

Every eligible registered voter in Congressional District 14 will receive a 
Vote by Mail ballot starting 29 days before Election Day.

•	 By voting early, you will STOP receiving political text messages/emails, phone calls, and mailers.
•	 Returning your ballot before Election Day ensures your vote is counted first.
•	 Voting early gives you peace of mind knowing your voice is already heard.

EARLY



LANGUAGE ASSISTANCE

LANG-1

•	 Ballots and Voter Information Guides are available in Chinese, Spanish, Tagalog, and Vietnamese. Visit 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp to update your language preference, or call (510) 272-6973 or 
1 (800) 834-6454 to request a ballot or Voter Information Guide in one of these four languages.

•	 Facsimile Ballots are also available upon request in all Vote Centers for targeted precincts in compliance with Elections 
Code Section 14201 in the languages of Bengali, Burmese, Hindi, Japanese, Khmer, Korean, Laotian, Malay, Mien, 
Mongolian, Punjabi, Telugu, and Urdu. Copies of the facsimile ballots for all languages are posted on a trifold at each Vote 
Center. Facsimile Ballots can be requested by registered voters who live in a precinct identified as needing language 
support in the language requested.

•	 Vote by Mail Voters with language needs, whose language preference for a Section 14201 language appears  
in their voter record will automatically be mailed a facsimile ballot in that language. Voters who prefer  
a Section 14201 language but it is not listed on their voter record, may request a facsimile ballot. Those 
who request a facsimile ballot initially, receive their official Vote by Mail Ballot in English. The request for 
a facsimile ballot can be by mail, telephone, or online. The facsimile ballots are then mailed to the voter. 
Voters can also request to change their language preference by contacting the ROV office via phone 
(510) 272-6973 or fax (510) 272-6982, email registration@acgov.org, in person, or online via the My Voter Profile 
application ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp.

•	 Voters who are unable to mark a ballot may bring up to two individuals to assist them in voting. These individuals cannot 
be your employer or union representative.

語言協助

•	 選 票 和 選 民 信 息 指 南 有 中 文 、 西 班 牙 文 、 他 加 祿 文 和 越 南 文 版 本 。 請 瀏 覽 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp  以更新您的語言選擇，或致電 (510) 208-9665  或 
1 (800) 834-6454索取這四種語言的選票或選民信息指南。

•	 根 據 《 選 舉 法 規 》 第 1 4 2 0 1 條 的 規 定 ， 本 處 亦 會 因 應 特 定 選 區 的 選 民 的 要 求 ， 在 所 有 投 票 中
心以孟加拉語、緬甸語、印地語、日語、高棉語、韓語、老撾語、馬來語、苗瑤語、蒙古語、 
旁 遮 普 語 、 泰 盧 固 語 及 烏 爾 都 語 提 供 選 票 副 本 。 所 有 語 言 的 選 票 副 本 會 張 貼 在 每 個 投 票 中 心
的 三 摺 頁 上 。 居 住 在 確 定 為 需 要 語 言 支 持 選 區 的 登 記 選 民 ， 可 以 索 取 他 們 所 要 求 的 語 言 選 票 
副本。

•	 有語言需求的郵寄投票選民，若其選民記錄中顯示其語言偏好為第 14201 條所規定的語言，
則會自動收到該語言的選票副本。 選民若偏好第 14201 條所規定的語言，但其選民記錄中
未 列 出 該 語 言 ， 則 可 索 取 選 票 副 本 。 最 初 索 取 選 票 副 本 的 選 民 會 收 到 英 文 版 的 正 式 郵 寄 投 票
選 票 。 選 民 可 以 通 過 郵 寄 、 電 話 ， 或 線 上 索 取 一 份 其 它 語 言 的 副 本 ， 然 後 我 們 會 將 該 選 票 副
本郵寄給選民。選民也可以通過電話 (510) 272-6973或傳真(510) 272-6982、電子郵件
registration@acgov.org、親自前往，或通過「我的選民檔案」(My Voter Profi le)應用程
式 ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp以線上方式聯繫ROV辦公室，要求更改他們的首
選語言。 

•	 如果選民無法標劃選票，選民可以帶最多兩位人士來協助投票，但這兩位人士不能是你的僱主
或工會代表。



LANGUAGE ASSISTANCE

LANG-2

TULONG SA WIKA

•	 Makukuha ang mga Balota at mga Patnubay na Impormasyon sa Botante sa Chinese, Spanish, Tagalog, at Vietnamese. 
Bumisita sa ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp para isapanahon ang iyong kagustuhang wika, o tumawag sa 
(510) 272-6952 o sa 1 (800) 834-6454 upang humiling ng isang balota o Patnubay na Impormasyon sa Botante sa 
isa sa apat na mga wikang ito.

•	 Ang mga Balotang Facsimile ay maaari ring hilingin sa lahat ng mga Sentro ng Pagboto para sa mga tinukoy na 
presinto sa pagsunod sa Kodigo ng mga Halalan Seksyon 14201 sa mga wikang Bengali, Burmese, Hindi, Japanese, 
Khmer, Korean, Laotian, Malay,  Mien, Mongolian, Punjabi, Telugu, at Urdu. Ang mga kopya ng mga balotang facsimile 
ay naka-post nang trifold sa bawat Sentro ng Pagboto. Ang mga naturang kopya ng mga Balotang Facsimile ay 
maaaring hilingin ng mga rehistradong botante na nakatira sa isang presinto na natukoy bilang nangangailangan ng 
suporta sa wika sa wikang kanilang hiniling.

•	 Ang mga Botante sa Pagboto sa Koreo na may pangangailangan sa wika, na ang kagustuhang wika para sa 
Seksyon 14201 wika na makikita sa talaan ng mga botante ay awtomatikong mapapadalhan ng balotang facsimile sa 
naturang wika. Ang mga botanteng may kagustuhang wika ng Seksyon 14201 ngunit hindi ito nakalista sa kanilang 
talaan ng botante, ay maaaring humiling ng balotang facsimile. Ang mga inisyal na humihiling ng isang balotang 
facsimile, ay tatanggap ng kanilang opisyal na Balota sa Pagboto sa Koreo sa wikang sa Ingles. Ang paghiling 
para sa isang balotang facsimile ay maaaring gawin sa pamamagitan ng koreo, telepono, o sa online. Ang mga 
balotang facsimile ay  ipapadala sa botante sa pamamagitan ng koreo. Ang mga botante ay maaari ring humiling na 
palitan ang kanilang  kagustuhang wika sa pamamagitan ng pakikipag-ugnayan sa Tanggapan ng ROV sa telepono  
(510) 272-6973 o sa fax (510) 272-6982, e-mail registration@acgov.org, nang personal, online sa pamamagitan ng 
pagpapatala sa Voter Profile Ko sa ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp.

•	 Ang mga botanteng hindi makapagmarka ng balota ay maaaring magdala ng hanggang sa dalawang indibidwal 
upang tumulong sa kanila sa pagboto. Ang mga indibidwal na ito ay hindi maaaring inyong taga-empleyo o kinatawan 
ng unyon.

ASISTENCIA DEL IDIOMA

•	 Las boletas y las Guías de Información para el Votante están disponibles en Chino, Español, Tagalo y Vietnamita. 
Visite ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp para actualizar su preferencia de idioma, o llame al (510) 272-6975 o 
al 1 (800) 834-6454 para solicitar una boleta o Guía de Información para el Votante en uno de estos cuatro idiomas.

•	 Las Boletas Facsímil también están disponibles en todos los Centros de Votación con solicitud previa, para recintos 
electorales designados de conformidad con el Código Electoral Sección 14201 en los idiomas Bengalí, Birmano, 
Hindi, Japonés, Jemer, Coreano, Laosiano, Malayo, Mien, Mongol, Punyabí, Telugu y Urdu. Copias de las boletas 
facsímiles para todos los idiomas están colocadas en un tríptico en cada Centro de Votación. Las Boletas Facsímiles 
pueden solicitarse por votantes registrados que viven en un recinto electoral identificado con necesidad de apoyo 
lingüístico en el idioma solicitado.

•	 Los Votantes de Voto por Correo con necesidades lingüísticas, cuya preferencia lingüística para un idioma de la 
Sección 14201 aparezca en su registro de votante, recibirán automáticamente por correo una boleta facsímil en 
ese idioma.  Los votantes que prefieran un idioma de la Sección 14201 pero que no está en su registro de votante, 
pueden solicitar una boleta facsímil. Los votantes con necesidades lingüísticas que soliciten inicialmente una boleta 
facsímil recibirán su boleta oficial de Voto por correo en inglés. La solicitud de una boleta facsímil puede hacerse 
por correo, teléfono o en línea. A continuación, las boletas facsímiles serán enviadas por correo al votante. Los 
votantes también pueden solicitar cambiar su preferencia de idioma comunicándose con la oficina del ROV por 
teléfono a (510) 272-6973, por fax al (510) 272-6982, por correo electrónico a través de registration@acgov.org, 
en persona o, en línea a través de la aplicación Mi Perfil de Votante en ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp.

•	 Los votantes que no puedan marcar una boleta pueden llevar hasta dos personas para que les ayuden a votar. 
Estas personas no pueden ser su empleador o representante sindical.



LANGUAGE ASSISTANCE
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TRỢ GIÚP NGÔN NGỮ

•	 Các Lá Phiếu và Các Tập Sách Hướng Dẫn Cử Tri có sẵn bằng Tiếng Trung Quốc, Tiếng Tây Ban Nha, Tiếng Tagalog, 
và Tiếng Việt. Hãy vào ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp để cập nhật ngôn ngữ tùy chọn của quý vị, hoặc gọi 
(510) 272-6956 hoặc 1 (800) 834-6454 để yêu cầu một lá phiếu hoặc Tập Sách Hướng Dẫn Cử Tri bằng một trong 
bốn ngôn ngữ này. 

•	 Các Lá Phiếu Facsimile cũng có sẵn theo yêu cầu ở tất cả Trung Tâm Bỏ Phiếu cho các khu vực bầu cử được chỉ 
định tuân theo Đoạn 14201 của Bộ Luật Bầu Cử bằng các ngôn ngữ tiếng Bengali, tiếng Miến Điện, tiếng Hindi, tiếng 
Nhật, tiếng Khmer, tiếng Hàn Quốc, tiếng Lào, tiếng Mã Lai, tiếng Miên, tiếng Mông Cổ, tiếng Punjabi, tiếng Telugu, 
và tiếng Urdu. Các bản sao của lá phiếu facsimile cho tất cả ngôn ngữ được đăng lên trên một bảng thông tin được 
gấp làm ba tại mỗi Trung Tâm Bỏ Phiếu. Lá Phiếu Facsimile có thể được yêu cầu bởi các cử tri đã ghi danh và cư trú 
tại một khu vực bầu cử được xác định là cần hỗ trợ ngôn ngữ bằng ngôn ngữ được yêu cầu.

•	 Những Cử Tri Bầu Bằng Thư có nhu cầu về ngôn ngữ, mà ngôn ngữ tùy chọn theo Đoạn 14201 cho ngôn ngữ xuất 
hiện trong hồ sơ cử tri của họ sẽ tự động được gửi một lá phiếu facsimile bằng ngôn ngữ đó qua đường bưu điện. 
Những cử tri chọn một ngôn ngữ theo Đoạn 14201 nhưng nó không được liệt kê trong hồ sơ cử tri của họ, có thể yêu 
cầu một lá phiếu facsimile. Những cử tri yêu cầu lá phiếu facsimile ngay từ đầu, sẽ nhận được Lá Phiếu Bầu bằng 
Thư chính thức của họ bằng Tiếng Anh. Có thể yêu cầu lá phiếu facsimile qua đường bưu điện, điện thoại hoặc trực 
tuyến. Sau đó, các lá phiếu facsimile sẽ được gửi đến cử tri qua đường bưu điện. Cử tri cũng có thể xin đổi ngôn ngữ 
họ chọn bằng cách liên lạc với Văn Phòng ROV bằng điện thoại tại số (510) 272-6973 hoặc fax (510) 272-6982, 
e-mail đến registration@acgov.org, đích thân đến tận nơi, hoặc trên mạng qua ứng dụng Hồ Sơ Cử Tri Của Tôi 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp.

•	 Những cử tri mà không thể đánh dấu một lá phiếu thì có thể dẫn theo tối đa hai người để trợ giúp bỏ phiếu. Những 
người này không thể là chủ hoặc đại diện công đoàn của quý vị.  

ဘာာသာာစကားး� အကူအူညီီ
•	 ဆန္ဒဒမဲဲလက််မှှတ််များ�း�နှငှ့််� မဲဲဆန္ဒဒရှှင်သ်တင်းး�အချျက််အလက်် လမ်းး�ညွှှန်စ်ာာစော�ာင်မ်ျား�း�ကိုု� တရုုတ််၊ စပိိန်၊် တဂါးး�လော့�့� (ဖိိလစ််ပုို�င်)် နှငှ့််� 

ဗီီယက််နမ် ဘာာသာာစကားး�များ�း�ဖြ�င့််� ရရှိိ�နိုု�င်ပ်ါါသည််။ မိိမိိတို့့� �အသုံးး��ပြု�ုလိုု�သော�ာ ဘာာသာာစကားး�ကိုု� ပြော��ာင်းး�လဲဲသတ််မှှတ််ရန် ် ACVOTE.
AlamedaCountyCA.gov/mvp သို့့� � ဝင်ရ်ော�ာက်က်ြ�ည့််�ရှုပါါ (သို့့� �မဟုုတ််) အထက််ပါါ ဘာာသာာစကားး� လေး�းမျိုး�း��အနက််မှှ တစ်မျိုး�း��မျိုး�း��ဖြ�င့််� 
မဲဲလက််မှှတ်် သို့့� �မဟုုတ်် မဲဲဆန္ဒဒရှှင်လ်မ်းး�ညွှှန်က်ိုု� တော�ာင်းး�ခံံရန် ်ဖုုန်းး� (510) 208-0925 (သို့့� �မဟုုတ််) 1 (800) 834-6454 သို့့� � ဆက််သွွယ််နိုု�င််
ပါါသည််။

•	 ရွေး�း �ကော�ာက််ပွဲဲ�ဆိုု�င်ရ်ာာ ဥပဒေေပုုဒ်မ် ၁၄၂၀၁ အရ သတ််မှှတ််ထားး�သော�ာ မဲဲဆန္ဒဒနယ််မြေ�ေများ�း�အတွွက်် ဘင်္ဂါါ �လီီ၊ ဗမာာ၊ ဟိိန္ဒီီ�၊ ဂျျပန်၊် ခမာာ၊ ကိုု�
ရီးး�ယားး�၊ လာာအိုု�၊ မလေး�း၊ မြ�န်၊် မွွန်ဂု်ို�လီးး�ယားး�၊ ပန်ခ်ျာ�ာပီ၊ တီီလူူဂူူ နှငှ့််� အူူရဒူ ူဘာာသာာစကားး�များ�း�ဖြ�င့််� ပြု�ုစုုထားး�သော�ာ မဲဲစာာရွက််နမူူနာာများ�း�ကိုု� 
မဲဲပေး�းရာာဌာာနအားး�လုံးး��တွွင် ်တော�ာင်းး�ခံံရရှိိ�နိုု�င်ပ်ါါသည််။ ဘာာသာာစကားး�အားး�လုံးး��အတွွက်် မဲဲစာာရွက််နမူူနာာ မိိတ္တူ�များ�း�ကိုု� မဲဲပေး�းရာာဌာာနတစ်ခုုစီရှိိ� 
သုံးး��ခေါ�ါက််ချိုး�း�� ဘုုတ်ပ်ြား�း�များ�း�ပေါ်�်တွွင် ် ကပ်ထားး�ပါါသည််။ ဘာာသာာစကားး� အကူူအညီီလိုု�အပ််သည််ဟုု သတ််မှှတ််ထားး�သော�ာ မဲဲဆန္ဒဒနယ််မြေ�ေ
တွွင် ် နေေထိုု�င်သ်ည့််� မှှတ််ပုံံ�တင်ထ်ားး�သော�ာ မဲဲဆန္ဒဒရှှင်မ်ျား�း�သည်် မိိမိိတို့့� �လိုု�အပ််သော�ာ ဘာာသာာစကားး�ဖြ�င့််� မဲဲစာာရွက််နမူူနာာများ�း�ကိုု� တော�ာင်းး�ခံံနိုု�င််
ပါါသည််။

•	 ဘာာသာာစကားး� အကူူအညီီလိုု�အပ််ပြီး�း� မိိမိိတို့့� �၏ မဲဲဆန္ဒဒရှှင်မ်ှှတ််တမ်းး�တွွင် ် ပုုဒ်မ် ၁၄၂၀၁ အရ သတ််မှှတ််ထားး�သော�ာ ဘာာသာာစကားး�တစ််ခုုခုု
ကိုု� ရွေး�း �ချျယ််ထားး�သည့််� မဲဲပေး�းသူူများ�း�ထံံသို့့� � စာာတိုု�က််မှှတစ်ဆင့််� ထိုု�ဘာာသာာစကားး�ဖြ�င့််� ပြု�ုစုုထားး�သော�ာ မဲဲစာာရွက််နမူူနာာကိုု� စာာတိုု�က််မှ ှ
အလိုု�အလျော�ာ�က်် ပေး�းပို့့� �ပေး�းမည်ဖ်ြ�စ်ပါါသည််။ ပုုဒ်မ် ၁၄၂၀၁ ပါါ ဘာာသာာစကားး�တစ််ခုုခုုကိုု� အသုံးး��ပြု�ုလိုု�သော်�်�လည်းး� မဲဲဆန္ဒဒရှှင်မ်ှှတ််တမ်းး�တွွင် ်
ဖော်�်�ပြ�မထားး�သူူများ�း�သည််လည်းး� မဲဲစာာရွက််နမူူနာာကိုု� တော�ာင်းး�ခံံနိုု�င်ပ်ါါသည််။ မဲဲစာာရွက််နမူူနာာကိုု� ဦးးစွာာ�တော�ာင်းး�ခံံထားး�သူူများ�း�သည်် ၎င်းး�တို့့� �၏ 
တရား�းဝင်ဆ်န္ဒဒမဲဲလက််မှှတ််ကိုု� အင်္ဂဂလိိပ်ဘာာသာာဖြ�င့််� လက််ခံံရရှိိ�မည်ဖ်ြ�စ်ပါါသည််။ မဲဲစာာရွက််နမူူနာာကိုု� စာာတိုု�က််မှှတစ်ဆင့််�သော်�်�လည်းး�ကော�ာင်းး�၊ 
ဖုုန်းး�ဖြ�င့််�သော်�်�လည်းး�ကော�ာင်းး� (သို့့� �မဟုုတ််) အွွန်လ်ိုု�င်းး�မှှတစ်ဆင့််�သော်�်�လည်းး�ကော�ာင်းး� တော�ာင်းး�ခံံနိုု�င်ပ်ြီး�း� ၎င်းး�တို့့� �ကိုု� မဲဲဆန္ဒဒရှှင်ထ်ံံသို့့� � စာာတိုု�က််
မှှတစ်ဆင့််� ပြ�န်လ်ည််ပေး�းပို့့� �မည်ဖ်ြ�စ်ပါါသည််။ မဲဲဆန္ဒဒရှှင်မ်ျား�း�သည်် မိိမိိတို့့� �အသုံးး��ပြု�ုလိုု�သော�ာ ဘာာသာာစကားး�ကိုု� ပြော��ာင်းး�လဲဲလိုု�ပါါက ROV ရုံးး� �
သို့့� � ဖုုန်းး� (510) 272-6973 ဖက််စ်် (510) 272-6982 အီးး�မေး�းလ်် registration@acgov.org မှှ ဆက််သွွယ််၍လည်းး�ကော�ာင်းး�၊ လူူ
ကိုု�ယ််တိုု�င် ် လာာရော�ာက််၍လည်းး�ကော�ာင်းး� (သို့့� �မဟုုတ််) ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp ရှိိ� My Voter Profile အက််ပလီီ
ကေး�းရှှင်းး�မှှတစ်ဆင့််� အွွန်လ်ိုု�င်းး�တွွင်လ်ည်းး�ကော�ာင်းး� ပြော��ာင်းး�လဲဲနိုု�င်ပ်ါါသည််။

•	 ဆန္ဒဒမဲဲလက််မှှတ််တွွင် ် အမှှတ််အသားး�လုုပ်ရန် ် အခက််အခဲဲရှိိ�သော�ာ မဲဲဆန္ဒဒရှှင်မ်ျား�း�သည်် မဲဲပေး�းရာာတွွင် ် ကူူညီီရန်အ်တွွက်် လူူနှစ်ှ်ဦးးအထိိ ခေါ်�်
ဆော�ာင်လ်ာာနိုု�င်ပ်ါါသည််။ ထိုု�သို့့� � ကူူညီီသူူများ�း�သည်် သင်၏် အလုုပ်ရှှင် ်(သို့့� �မဟုုတ််) အလုုပ်သမား�းသမဂ္ဂဂ ကိုု�ယ််စား�းလှှယ််များ�း� မဖြ�စ်စေ�ရပါါ။



LANGUAGE ASSISTANCE

LANG-4

भााषाा सहाायताा

•	 मतपत्र और मतदााताा सूूचनाा पुुस्ति�कााएँँ चीीनीी, से्पेनि�श, टैैगलॉॉग और वि�यतनाामीी भााषााओं ं मंें उपलब्ध हंैं। अपनीी भााषाा वरीीयताा अपडेेट करनेे केे लि�ए 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp पर जााएँँ याा इन चाार भााषााओं ंमंें सेे कि�सीी एक मंें मतपत्र याा मतदााताा सूूचनाा पुुस्ति�काा प्रााप्त करनेे हेेतुु  
(510) 272-5035 याा 1 (800) 834-6454 पर कॉॉल करें।

•	 नि�र्वाा�चन संंहि�ताा कीी धााराा 14201 केे अनुुपाालन मंें लक्षि�त सीीमााप्रांं�त केे सभीी वोोट कंेंद्रोंं� पर अनुुरोोध करनेे पर बंंगाालीी, बर्मीी, हिं�दीी, जाापाानीी, खमेेर, कोोरि�यााई, 
लााओशि�यन, मलय, मि�एन, मंंगोोलि�यन, पंंजााबीी, तेेलुुगुु और उरू्दू�  भााषााओं ं मंें प्रति�रूप मतपत्र (Facsimile Ballots) भीी उपलब्ध हंैं। सभीी भााषााओं ं केे 
प्रति�रूप मतपत्रोंं� कीी प्रति�याँँ� प्रते्येक वोोट कंेंद्र पर त्रि�-फोोल्ड प्रदर्शशन पैैनल पर प्रदर्शि�ित कीी जाातीी हंैं। जि�स सीीमााप्रांं�त कोो संंबंंधि�त भााषाा मंें भााषाा सहाायताा कीी 
आवश्यकताा केे रूप मंें चि�न्हि�त कि�याा गयाा हैै, वहाँँ� नि�वाास करनेे वाालेे पंंजीीकृृत मतदााताा अनुुरोोधि�त भााषाा मंें प्रति�रूप मतपत्र काा अनुुरोोध कर सकते हंैं।

•	 डााक द्वााराा मतदाान करनेे वाालेे ऐसेे मतदााताा जि�नकीी भााषाा आवश्यकतााएँँ हंैं और जि�नके मतदााताा अभि�लेख मंें धााराा 14201 केे अंंतर्गगत कि�सीी भााषाा कीी 
वरीीयताा दर्जज हैै, उनं्हें उसीी भााषाा मंें प्रति�रूप मतपत्र स्वतःः  डााक द्वााराा भेेजाा जााएगाा। जोो मतदााताा धााराा 14201 कीी कि�सीी भााषाा कोो प्रााथमि�कताा देेतेे हंैं, परंंतुु 
वह उनके मतदााताा अभि�लेख मंें दर्जज नहींं�  हैै, वेे प्रति�रूप मतपत्र काा अनुुरोोध कर सकते हंैं। जोो मतदााताा प्राारंंभ मंें प्रति�रूप मतपत्र काा अनुुरोोध करतेे हंैं, उनं्हें 
उनकाा आधि�काारि�क डााक मतपत्र अंंगे्रेज़ीी मंें प्रााप्त होोगाा। प्रति�रूप मतपत्र काा अनुुरोोध डााक, टेेलीीफोोन याा ऑनलााइन मााध्यम सेे कि�याा जाा सकताा हैै। इसके 
पश्चाात प्रति�रूप मतपत्र मतदााताा कोो डााक द्वााराा भेेजेे जाातेे हंैं। मतदााताा अपनीी भााषाा वरीीयताा मंें परि�वर्ततन हेेतुु ROV काार्याा�लय सेे फोोन (510) 272-6973  
याा फैैक्स (510) 272-6982 पर संंपर्कक  कर सकते हंैं, याा registration@acgov.org पर ईमेेल भेेज सकते हंैं, अथवाा व्यक्ति�गत रूप सेे याा  
My Voter Profile आवेेदन ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp केे मााध्यम सेे ऑनलााइन भीी परि�वर्ततन कर सकते हंैं। 

•	 जोो मतदााताा मतपत्र पर चि�ह्न अंंकि�त करनेे मंें असमर्थथ हंैं, वेे मतदाान मंें सहाायताा केे लि�ए अधि�कतम दोो व्यक्ति�योंं� कोो सााथ लाा सकते हंैं। येे व्यक्ति� आपकेे 
नि�योोक्ताा याा संंघ केे प्रति�नि�धि� नहींं�  होो सकते।

	• សន្លឹកឆ្នោត និងមគ្គុទ្ទេសក៍ណែនាំអំពីព័ត៌មានអ្នកបោះឆ្នោតមានជាភាសាចិន អេស្ប៉ាញ តាហ្គាឡុក និងវៀតណាម។ សូមចូលទៅកាន់ 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp ដើម្បីធ្វើបច្ចុប្បន្នភាពអាទិភាពភាសារបស់អ្នក ឬទូរស័ព្ទទៅលេខ (510) 272-5038  
ឬ 1 (800) 834-6454 ដើម្បីស្នើសំុសន្លកឹឆ្នោត ឬមគ្គទុ្ទេសក៍ណែនំាអំពីព័ត៌មានអ្នកបោះឆ្នោតជាភាសាមួយក្នងុចំណោមភាសាទំាងបួន
នេះ។

	• សន្លឹកឆ្នោតគំរូក៏មានផ្តល់ជូនតាមការស្នើសុំនៅក្នុងមជ្ឈមណ្ឌលបោះឆ្នោតទាំងអស់សម្រាប់ទីតាំងគោលដៅ ដោយអនុលោមតាមក្រម
បោះឆ្នោតមាត្រា 14201 ជាភាសាបេងហ្គាលី ភូមា ហិណ្ឌូ ជប៉ុន ខ្មែរ កូរ៉េ ឡាវ ម៉ាឡេ មៀន ម៉ុងហ្គោលី ពុនចាប តេលូហ្គូ និងអ៊ូឌូ។ ច្បាប់
ចម្លងនៃសន្លឹកឆ្នោតគំរូសម្រាប់គ្រប់ភាសាទាំងអស់ត្រូវបានបិទបង្ហាញនៅលើក្តារបីផ្នត់នៅមណ្ឌលបោះឆ្នោតនីមួយៗ។ សន្លឹកឆ្នោតគំរូ
អាចត្រូវបានស្នើសុំដោយអ្នកបោះឆ្នោតដែលបានចុះឈ្មោះដែលរស់នៅក្នុងទីតាំងដែលត្រូវបានកំណត់ថាត្រូវការជំនួយផ្នែកភាសាជា
ភាសាដែលបានស្នើសុំ។

	• អ្នកបោះឆ្នោតតាមប្រៃសណីយ៍ដែលត្រូវការជំនួយភាសា ដែលអាទិភាពភាសារបស់ពួកគេសម្រាប់ភាសាក្នុងមាត្រា 14201 មាននៅក្នុង
កំណត់ត្រាអ្នកបោះឆ្នោតរបស់ពួកគេ នឹងទទួលបានសន្លឹកឆ្នោតគំរូតាមប្រៃសណីយ៍ដោយស្វ័យប្រវត្តិជាភាសានោះ។ អ្នកបោះឆ្នោត
ដែលយោងភាសាក្នុងមាត្រា 14201 ប៉ុន្តែវាមិនមានក្នុងបញ្ជីនៅក្នុងកំណត់ត្រាអ្នកបោះឆ្នោតរបស់ពួកគេ អាចស្នើសុំសន្លឹកឆ្នោតគំរូតាម
ប្រៃសណីយ៍។ បុគ្គលស្នើសុំសន្លឹកឆ្នោតគំរូតាមប្រៃសណីយ៍ដំបូង នឹងទទួលបានសន្លឹកឆ្នោតបោះឆ្នោតតាមប្រៃសណីយ៍ផ្លូវការរបស់
ពួកគេជាភាសាអង់គ្លេស។ សំណើសុំសន្លឹកឆ្នោតគំរូអាចធ្វើឡើងតាមប្រៃសណីយ៍ ទូរស័ព្ទ ឬតាមអ៊ីនធឺណិត។ បន្ទាប់មក សន្លឹកឆ្នោត
គំរូត្រវូបានផ្ញើតាមប្រៃសណីយ៍ទៅអ្នកបោះឆ្នោត។ អ្នកបោះឆ្នោតក៏អាចស្នើសំុផ្លាស់ប្តរូអាទិភាពភាសារបស់ពួកគេដោយទាក់ទងការិយាល័យ 
ROV តាមរយៈទូរស័ព្ទ (510) 272-6973 ឬទូរសារ (510) 272-6982, អ៊ីម៉ែល registration@acgov.org, មកដោយផ្ទាល់, 
ឬអនឡាញតាមរយៈកម្មវិធី My Voter Profile ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp ផងដែរ។

	• អ្នកបោះឆ្នោតដែលមិនអាចគូសសន្លឹកឆ្នោតបាន អាចនាំបុគ្គលរហូតដល់ពីរនាក់មកជាមួយដើម្បីជួយពួកគេក្នុងការបោះឆ្នោត។ បុគ្គល
ទាំងនេះមិនអាចជានិយោជក ឬតំណាងសហជីពរបស់អ្នកបានទេ។

ជំំនួួយភាសា



LANGUAGE ASSISTANCE

LANG-5

ການຊ່່ວຍເຫືຼື� ອທາງດ້້ານພາສາການຊ່່ວຍເຫືຼື� ອທາງດ້້ານພາສາ

•	 ບັັດລົົງຄະແນນສຽງ ແລະ ຂ້ໍ້ມຸຸນແນະນໍໍາຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງຈະມີີເປັັນພາສາຕ່່າງໆເຊ່ັ່� ນ ພາສາຈີີ ນ, ພາສາສະເປນ, ພາສາກາຕາລອກ, ແລະ ພາສາຫວຽດນາມ.  
ເຂ້ົ້້�� າເບີີງທ່ີ່�  ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp ເພ່ື່� ອອັັບເດດພາສາທ່ີ່� ຕົົນເອງມັັກໃຊ້້ , ຫືຼື�  ໂທຫາເບີີ (510) 208-0926 ຫືຼື�   
1 (800) 834-6454 ເພ່ື່� ອສະເໜີີຂອງບັັດລົົງຄະແນນສຽງ ຫືຼື�  ຂ້ໍ້ມຸຸນແນະນໍໍາຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງ ທ່ີ່� ເປັັນພາສາໃດໜ່ື່� ງໃນພາສາເຫຼົົ� ານີ້້ � .

•	 ພ້້ ອມນັ້້ � ນຍັັງມີີບັັດລົົງຄະແນນສຽງຜ່່ານທາງແຟກຕາມການສະເໜີີ ຜ່່ານສູູ ນລົົງຄະແນນສຽງຕາມເຂດເປ້ົ້� າໝາຍຕ່່າງໆຕາມກົດໝາຍວ່າດ້້ ວຍການເລືື ອກ
ຕັ້້ � ງໝວດ 14201ໃນພາສາບັັງກາລາເທດ, ພາສາມຽນມາ, ພາສາຮິິນດີີ, ພາສາຍີີປຸ່່� ນ, ພາສາຂະແມ, ພາສາເກົົ າຫຼີີ� , ພາສາລາວ, ພາສາມາເລ, ພາສາ
ອິິວມ່່ຽນ, ພາສາມົົງໂກ, ພາສາປູູ ນຈັັບບີ, ພາສາເຕລູູກູູ  , ພາສາອູູດູູ  . ສໍໍາເນົົ າບັັດລົົງຄະແນນສຽງຜ່່ານທາງໂທລະສັັບສໍາລັັບແຕ່່ລະພາສາທ່ີ່� ລົົງໂຄສະນາທ່ີ່� ມີີໄວ້້
ໃນແຕ່່ລະສູູ ນລົົງຄະແນນສຽງ. ບັັດລົົງຄະແນນສຽງຕາມການສະເໜີີຂອງຜູ້້� ທ່ີ່� ອາໄສຢູ່່� ຕາມເຂດເປ້ົ້� າໝາຍທ່ີ່� ມີີພາສາຕ່່າງໆເພ່ື່� ອຄອຍໃຫ້້ ການສະໜັັນສະໜຸຸນ
ທາງດ້້ ານພາສາຕາມການສະເໜີີ.

•	 ການລົົງຄະແນນສຽງຜ່່ານທາງໄປສະນີີຕາມພາສາທ່ີ່� ຕັ້້ � ງການ, ຕາມພາສາທ່ີ່� ຕົົນເອງມັັກໃຊ້້ ທ່ີ່� ລະບຸຸໄວ້້ ໃນໜວດ 14201 ພາສາຕ່່າງໆຈະປະກົົດໃຫ້້ ເຫັັ ນຕາມ
ບັັກທຶຶກປະຫວັັດການລົົງຄະແນນສຽງຂອງເຂົົ າເຈ້ົ້� າແບບໂອໂຕທ່ີ່� ຖືືກສົ່່ � ງຜ່່ານທາງໄປສະນີີທ່ີ່� ເປັັນບັັດສົ່່ � ງຜ່່ານທາງແຟນທ່ີ່� ເປັັນພາສາຕ່່າງໆ. ຜູ້້� ລົົງຄະແນນ
ສຽງມັັກພາສາ ຕາມໝວດ 14201 ແຕ່່ບ່ໍ່ທັັນນອນໃນລາຍຊື່� ຕາມບັັນທຶຶກຂອງປະຫວັັດລາຍຊື່� ຜູ້້� ລົົງທະບຽນ, ທ່ີ່� ສະເໜີີຂໍໍບັັດລົົງຄະແນນສຽງຜ່່ານ
ທາງແຟກ. ຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງທ່ີ່� ເລີ່່ � ມສະເໜີໍໍ�ຂໍ  ບັັດອອກຄະແນນສຽງ, ຈະໄດ້້ຮັ ບການລົົງຄະແນນສຽງຂອງຕົົນຜ່່ານທາງໄປສະນີີທ່ີ່� ເປັັນພາສາອັັງກິິດ. ບັັດ
ລົົງຄະແນນສຽງຜ່່ານທາງແຟກສາມາດສົ່່ � ງຜ່່ານທາງໄປສະນີີ, ທາງໂທລະສັັບ, ຫືຼື�  ຜ່່ານທາງອອນລາຍ. ບັັດລົົງຄະແນນສຽງຜ່່ານທາງແຟກຈະຖືືສົ່່  � ງຜ່່ານ
ທາງໄປສະນີີເພ່ື່� ອລົົງຄະແນນສຽງ. ຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງຍັັງສາມາດປ່່ ຽນພາສາຂອງຕົົນຕາມຄວາມມັກຂອງຕົົນໂດຍຕິດຕ່ໍ່ຫາຫ້້ ອງການ ROV ຜ່່ານທາງ
ໂທລະສັັບ (510) 272-6973 ຫືຼື�  ແຟກ (510) 272-6982, email registration@acgov.org, ເຂ້ົ້� າມາດ້້ ວຍໂຕເອງ, ຫືຼື�  ຜ່່ານທາງອອນລາຍ
ຜ່່ານ ລະບົົບ ການລົົງຄະແນນສຽງຂອງຕົົນ ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp.

•	 ຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງບ່ໍ່ສາມາດໝາຍບັັດລົົງຄະແນນສຽງອາດມີີສອງຄົົນເພ່ື່� ອໃຫ້້ ການຊ່່ວຍເຫືຼື� ອໃນການລົົງຄະແນນສຽງ. ບຸຸກຄົົນເຫຼົົ� ານັ້້ � ນຕ້້ ອງບ່ໍ່ແມ່່ນນາຍຈ້້ າງ 
ຫືຼື�  ຕົົວແທນສະຫະພາບແຮງງານຂອງຕົົນ.

언어 지원

•	 투표용지 및 유권자 정보 안내서는 중국어, 스페인어, 타갈로그어, 베트남어로 제공됩니다. 기본 사용 언어를 
변경하시려면 ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp에 방문하시거나, (510) 272-5037 또는 1 (800) 834-6454
로 전화하여 위 네 가지 언어 중 하나로 된 투표용지 또는 유권자 정보 안내서를 요청하실 수 있습니다.

•	 선거법 제14201조에 따라, 지정된 선거구의 모든 투표센터(Vote Center)에서는 요청 시 벵골어, 버마어, 힌디어, 
일본어, 크메르어, 한국어, 라오어, 말레이어, 미엔어, 몽골어, 펀자브어, 텔루구어, 우르두어로 된 견본 투표용지
(Facsimile Ballots)도 제공됩니다. 모든 언어의 견본 투표용지 사본은 각 투표센터에 비치된 3단 접지물에 게시되어 
있습니다. 등록된 유권자 중 언어 지원이 필요한 것으로 지정된 선거구에 거주하는 자는 본인이 요청한 언어로 된 
견본 투표용지를 신청할 수 있습니다.

•	 언어 지원이 필요한 우편투표(Vote by Mail) 유권자 중, 선거법 제14201조에 따른 언어가 유권자 기록에 기본 
사용 언어로 등록되어 있는 경우에는 해당 언어로 된 견본 투표용지가 자동으로 우편 발송됩니다. 반면, 제14201
조에 따른 언어를 사용하지만 사용하는 언어가 유권자 기록에 등록되어 있지 않은 경우에는 견본 투표용지를 
별도로 요청하실 수 있습니다. 처음으로 견본 투표용지를 요청한 유권자에게는 영어로 된 공식 우편투표용지
(Vote by Mail Ballot)가 제공됩니다. 견본 투표용지는 우편, 전화 또는 온라인을 통해 신청할 수 있습니다. 신청이 
접수되면 해당 견본 투표용지는 유권자에게 우편으로 발송됩니다. 또한 유권자는 선거관리국(ROV) 사무실에 전화  
(510) 272-6973, 팩스 (510) 272-6982, 이메일 registration@acgov.org로 연락하거나, 직접 방문하거나, 온라인의 
내 유권자 프로필(My Voter Profile) 관리 페이지 ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp를 통해 기본 사용 언어를 
변경하실 수 있습니다.

•	 투표용지에 직접 기표하기 어려운 유권자는 최대 두 명까지 보조인을 동반하여 투표에 도움을 받을 수 있습니다. 
다만, 해당 보조인은 유권자의 고용주이거나 노동조합 대표일 수는 없습니다.
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ХЭЛНИЙ ТУСЛАЛЦАА

•	 Саналын хуудас болон Сонгогчийн мэдээллийн гарын авлагыг хятад, испани, тагалог болон вьетнам хэлээр 
авах боломжтой. Та өөрийн хэлний сонголтыг шинэчлэх бол ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp цахим 
хуудсаар зочилно уу. Мөн (510) 208-0928 эсвэл 1 (800) 834-6454 дугаарт холбогдож дээрх дөрвөн хэлний аль 
нэгээр саналын хуудас эсвэл Сонгогчийн мэдээллийн гарын авлагыг авах хүсэлт гаргаж болно.

•	 Сонгуулийн тухай хуулийн 14201 дүгээр хэсэгт заасны дагуу зорилтот хэсгийн бүх Санал авах төвүүдэд 
бенгал, бирм, хинди, япон, кхмер, солонгос, лаос, малай, миен, монгол, пажаби, тэлүгү болон урду хэл дээрх 
Саналын хуудасны хуулбарыг хүсэлтээр авах боломжтой. Бүх хэл дээрх саналын хуудасны хуулбарыг Санал 
авах төв бүрийн мэдээллийн самбарт байршуулсан болно. Хэлний дэмжлэг шаардлагатай гэж тодорхойлсон 
хэсэгт оршин суудаг бүртгэлтэй сонгогчид тухайн шаардлагатай хэл дээрээ саналын хуудасны хуулбарыг 
авах хүсэлт гаргаж болно.

•	 Сонгуулийн тухай хуулийн 14201 дүгээр хэсэгт заасан хэлний дэмжлэг шаардлагатай, хэлний сонголт нь 
сонгогчийн бүртгэлдээ тэмдэглэгдсэн шуудангаар санал өгөх сонгогчдод тухайн хэл дээрх саналын хуудасны 
хуулбарыг автоматаар шуудангаар илгээнэ. Хуулийн 14201 дүгээр хэсэгт заасан хэлийг илүүд үздэг боловч 
сонгогчийн бүртгэлд нь тусгагдаагүй сонгогчид саналын хуудасны хуулбарыг авах хүсэлт гаргаж болно. 
Саналын хуудасны хуулбар авахаар хүсэлт гаргасан хүмүүс албан ёсны "Шуудангаар санал өгөх хуудас"-аа 
англи хэл дээр хүлээн авна. Саналын хуудасны хуулбар авах хүсэлтийг шуудан, утсаар болон цахимаар 
гаргаж болох бөгөөд үүний дараа саналын хуудасны хуулбарыг сонгогч руу шуудангаар илгээнэ. Мөн 
сонгогчид Сонгогчдын бүртгэлийн албатай (ROV) утсаар (510) 272-6973, факсаар (510) 272-6982, 
registration@acgov.org имэйл хаягаар, биечлэн эсвэл ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp цахим хуудсан 
дахь Миний сонгогчийн танилцуулга цэсээр холбогдож хэлний сонголтоо өөрчлөх хүсэлт гаргах боломжтой.

•	 Саналын хуудсаа биечлэн бөглөх боломжгүй сонгогчид санал өгөхөд туслах хоёр хүртэлх хүнийг дагуулж 
ирж болно. Эдгээр хүмүүс нь таны ажил олгогч эсвэл үйлдвэрчний эвлэлийн төлөөлөгч байж болохгүй.

BUNG YIEM NYEI MBENX

•	 Daaih nyei liuz benx leiz maaih fai Voting Ballot liuz benx leiz maaih Voter Information Guide hiuv duqv zong Chinese, 
Spanish, Tagalog, nyei Vietnamese. Se gorng ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp tov heuc nyei jienv maaih 
nyaanh language preference, a'fai gox yiem taux (510) 208-0927 a'fai 1 (800) 834-6454 tov duqv maaih ballot a'fai 
Voter Information Guide hiuv nyei mbuo nzang se benx daaih nyaanh.

•	 Facsimile Ballot hiuv duqv nyei jienv maaih gorng se Vote Center taux zong precinct maaih jienv nyei compliance nyei 
Elections Code Section 14201 hiuv nyei mbuo nzang: Bengali, Burmese, Hindi, Japanese, Khmer, Korean, Laotian, 
Malay, Mien, Mongolian, Punjabi, Telugu, Urdu. Zong copy maaih facsimile ballot taux zong mbuo nzang se benx taux 
gorng se trifold taux zong Vote Center. Registered voter maaih jienv maaih gorng se precinct maaih nyei jienv maaih 
language support duqv nyei jienv maaih facsimile ballot hiuv nyei mbuo nzang se benx daaih nyaanh.

•	 Vote by Mail voter maaih jienv maaih language need, se gorng nyaanh Section 14201 language preference benx taux 
zong nyaanh voter record, duqv automatically maaih facsimile ballot hiuv nyei mbuo nzang se benx daaih nyaanh. 
Voter maaih jienv maaih Section 14201 language nyaanh, maaih taux zong voter record, duqv nyei jienv maaih facsimile 
ballot. Zong mbuo nyei jienv maaih facsimile ballot se mbenc, duqv nyei jienv maaih official Vote by Mail Ballot hiuv 
English. Nyei jienv maaih facsimile ballot duqv nyei jienv maaih gorng mail, telephone, a'fai online. Facsimile ballot 
duqv maaih gorng mail tov voter. Voter duqv nyei jienv maaih heuc nyei jienv maaih language preference gorng se 
ROV office gox yiem taux (510) 272-6973 a'fai fax (510) 272-6982, email registration@acgov.org, in person, a'fai 
online gorng My Voter Profile application ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp.

•	 Voter maaih nyei jienv maaih mark ballot maaih duqv, duqv daaih nyei jienv maaih longc mbuo 2 zungv maaih nyei 
jienv maaih gorng voting. Zong mbuo zungv nyei jienv maaih nyei employer a'fai union representative nyei nyaanh.
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ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਸਹਾਾਇਤਾਾਭਾਾਸ਼ਾਾ ਸਹਾਾਇਤਾਾ
	• ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰ ਅਤੇੇ ਵੋੋਟਰ ਜਾਾਣਕਾਾਰੀੀ ਗਾਾਈਡ ਚੀੀਨੀੀ, ਸਪੈੈਨਿ�ਸ਼, ਟੈੈਗਾਾਲੋੋਗ ਅਤੇੇ ਵੀੀਅਤਨਾਾਮੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾਵਾਂਂ ਵਿੱ�ਚ ਉਪਲਬਧ ਹਨ। ਆਪਣੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਪਸੰਦ ਨੰੂੰ�  ਅਪਡੇੇਟ 

ਕਰਨ ਲਈ ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp 'ਤੇ ਜਾਓ, ਜਾਾਂ ਇਹਨਾਾਂ ਚਾਰ ਭਾਸ਼਼ਾਵਾਾਂ ਵਿਚੋੋਂ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਵਿਚ ਬੈਲਟ ਜਾਾਂ ਵੋਟਰ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਗਾਈਡ ਪ੍੍ਰਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਲਈ (510) 272-5035 ਜਾਾਂ 1 (800) 834-6454 'ਤੇ ਕਾਲ ਕਰੋ।

	• ਚੋੋਣ ਜ਼ਾਾਬਤੇੇ ਦੀੀ ਧਾਾਰਾਾ 14201 ਦੀੀ ਪਾਾਲਣਾਾ ਵਿੱ�ਚ,ਟੀੀਚਾਾ ਇਲਾਾਕੇੇ ਦੇੇ ਸਾਾਰੇੇ ਵੋੋਟ ਕੇਂਂਦਰਾਂਂ 'ਤੇੇ ਬੰੰਗਾਾਲੀੀ, ਬਰਮੀੀ, ਹਿੰ�ਦੀੀ, ਜਾਾਪਾਾਨੀੀ, ਖਮੇੇਰ, ਕੋੋਰੀੀਆਈ, 
ਲਾਾਓਸ਼ੀੀਅਨ, ਮਾਾਲੇੇਈ, ਮੀੀਅਨ, ਮੰੰਗੋੋਲੀੀਆਈ, ਪੰੰਜਾਾਬੀੀ, ਤੇੇਲਗੂੂ, ਉਰਦੂੂ ਭਾਾਸ਼ਾਾਵਾਂਂ ਵਿੱ�ਚ ਬੇੇਨਤੀੀ ਕਰਨ 'ਤੇੇ ਪ੍ਰਰਤੀੀਰੂੂਪੀੀ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰ (Facsimile Ballots) 
ਵੀੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ। ਸਾਾਰੀੀਆਂਂ ਭਾਾਸ਼ਾਾਵਾਂਂ ਲਈ ਪ੍ਰਰਤੀੀਰੂੂਪੀੀ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰਾਂਂ ਦੀੀਆਂਂ ਕਾਾਪੀੀਆਂਂ ਹਰੇੇਕ ਵੋੋਟ ਕੇਂਂਦਰ 'ਤੇੇ ਤਿੰ�ਨ-ਤਹਿ�ਆਂਂ 'ਤੇੇ ਲਗਾਾਈਆਂਂ ਜਾਂਂਦੀੀਆਂਂ ਹਨ। 
ਪ੍ਰਰਤੀੀਰੂੂਪੀੀ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰਾਂਂ ਦੀੀ ਬੇੇਨਤੀੀ ਉਹਨਾਂਂ ਰਜਿ�ਸਟਰਡ ਵੋੋਟਰਾਂਂ ਦੁੁਆਰਾਾ ਕੀੀਤੀੀ ਜਾਾ ਸਕਦੀੀ ਹੈੈ ਜੋੋ ਕਿ�ਸੇੇ ਅਜਿ�ਹੇੇ ਖੇੇਤਰ ਵਿੱ�ਚ ਰਹਿੰ�ਦੇੇ ਹਨ ਜਿ�ਸਨੰੂੰ�  ਬੇੇਨਤੀੀ 
ਕੀੀਤੀੀ ਗਈ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਵਿੱ�ਚ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਸਹਾਾਇਤਾਾ ਦੀੀ ਲੋੋੜ ਹੈੈ। 

	• ਡਾਾਕ ਰਾਾਹੀਂਂ ਵੋੋਟ ਪਾਾਉਣ ਵਾਾਲੇੇ ਵੋੋਟਰ, ਜਿ�ਨ੍ਹਾਂ� ਦੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਦੀੀ ਤਰਜੀੀਹ ਧਾਾਰਾਾ 14201 ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਲਈ ਉਨਂ੍ਹਾਂ� ਦੇੇ ਵੋੋਟਰ ਰਿ�ਕਾਾਰਡ ਵਿੱ�ਚ ਦਿ�ਖਾਾਈ ਦਿੰ�ਦੀੀ ਹੈੈ, ਉਨਂ੍ਹਾਂ� ਨੰੂੰ�  
ਆਪਣੇੇ ਆਪ ਹੀੀ ਉਸ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਵਿੱ�ਚ ਇੱੱਕ ਪ੍ਰਰਤੀੀਰੂੂਪ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰ ਭੇੇਜ ਦਿੱ�ਤਾਾ ਜਾਾਵੇੇਗਾਾ। ਜਿ�ਹੜੇੇ ਵੋੋਟਰ ਧਾਾਰਾਾ 14201 ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਨੰੂੰ�  ਤਰਜੀੀਹ ਦਿੰ�ਦੇੇ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਉਨਂ੍ਹਾਂ� 
ਦੇੇ ਵੋੋਟਰ ਰਿ�ਕਾਾਰਡ ਵਿੱ�ਚ ਸੂੂਚੀੀਬੱੱਧ ਨਹੀਂਂ ਹੈੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਰਤੀੀਰੂੂਪ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰ ਦੀੀ ਬੇੇਨਤੀੀ ਕਰ ਸਕਦੇੇ ਹਨ। ਜਿ�ਹੜੇੇ ਲੋੋਕ ਸ਼ੁੁਰੂੂ ਵਿੱ�ਚ ਪ੍ਰਰਤੀੀਰੂੂਪ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰ ਦੀੀ ਬੇੇਨਤੀੀ 
ਕਰਦੇੇ ਹਨ, ਉਨਂ੍ਹਾਂ� ਨੰੂੰ�  ਆਪਣਾਾ ਅਧਿ�ਕਾਾਰਤ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰ ਡਾਾਕ ਰਾਾਹੀਂਂ ਅੰੰਗਰੇੇਜ਼ੀੀ ਵਿੱ�ਚ ਪ੍ਰਾਾ�ਪਤ ਹੁੰੰ�ਦਾ ਾ ਹੈੈ। ਪ੍ਰਰਤੀੀਰੂੂਪ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰ ਲਈ ਬੇੇਨਤੀੀ ਡਾਾਕ, ਟੈੈਲੀੀਫੋੋਨ 
ਜਾਂਂ ਔਨਲਾਾਈਨ ਕੀੀਤੀੀ ਜਾਾ ਸਕਦੀੀ ਹੈੈ। ਫਿ�ਰ ਪ੍ਰਰਤੀੀਰੂੂਪ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰ ਵੋੋਟਰ ਨੰੂੰ�  ਡਾਾਕ ਰਾਾਹੀਂਂ ਭੇੇਜੇੇ ਜਾਂਂਦੇੇ ਹਨ। ਵੋੋਟਰ ਆਪਣੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਪਸੰਦ ਨੰੂੰ�  ਬਦਲਣ ਲਈ 
ROV ਦਫ਼ਤਰ ਨਾਾਲ ਫ਼ੋੋਨ (510) 272-6973 ਜਾਂਂ ਫੈੈਕਸ (510) 272-6982, ਈਮੇੇਲ registration@acgov.org, ਵਿ�ਅਕਤੀੀਗਤ ਤੌੌਰ 'ਤੇੇ, ਜਾਂਂ 
ਔਨਲਾਾਈਨ ਮਾਾਈ ਵੋੋਟਰ ਪ੍ਰੋੋ�ਫਾਾਈਲ ਐਪਲੀੀਕੇੇਸ਼ਨ ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp ਰਾਾਹੀਂਂ ਸੰੰਪਰਕ ਕਰਕੇੇ ਵੀੀ ਬੇੇਨਤੀੀ ਕਰ ਸਕਦੇੇ ਹਨ।

	•  ਜਿ�ਹੜੇੇ ਵੋੋਟਰ ਵੋੋਟ ਪੱੱਤਰ 'ਤੇੇ ਨਿ�ਸ਼ਾਾਨ ਲਗਾਾਉਣ ਵਿੱ�ਚ ਅਸਮਰੱਥ ਹਨ, ਉਹ ਵੋੋਟ ਪਾਾਉਣ ਵਿੱ�ਚ ਸਹਾਾਇਤਾਾ ਲਈ ਦੋੋ ਵਿ�ਅਕਤੀੀਆਂਂ ਨੰੂੰ�  ਨਾਾਲ ਲਿ�ਜਾਾ ਸਕਦੇੇ ਹਨ। 
ਇਹ ਵਿ�ਅਕਤੀੀ ਤੁੁਹਾਾਡੇੇ ਰੁੁਜ਼ਗਾਾਰਦਾਾਤਾਾ ਜਾਂਂ ਯੂੂਨੀੀਅਨ ਪ੍ਰਰਤੀੀਨਿ�ਧੀੀ ਨਹੀਂਂ ਹੋੋ ਸਕਦੇੇ।

భాషా సహాయంం

•	 బ్యాా లెట్లుు మరియు ఓటరు సమాచారంం మార్గ గదర్శశ కాలనేవి చైనీస్, సా్పా నిష్, తగలాగ్ మరియు వియతా్నా మేస్ భాషలో్లో 
అంందుబాటులో ఉన్నాా యి. మీ భాషా ప్రా�ధాన్యయ తను అప్ డేట్ చేయడానికి ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp 
ని సంందర్శిం� ంచంండి లేదా ఈ నాలుగు భాషలో్లోని ఏదైనా ఒకదానిలో బ్యాా లెట్ లేదా ఓటరు సమాచారంం మార్గ గదర్శిి ని కోసంం 
అభ్యయర్థిం  ం�చడానికి (510) 208-0929 లేదా 1 (800) 834-6454కి కాల్ చేయంండి.

•	 బెంంగాలీ, బరీ్మీ స్, హింందీ, జపనీస్, ఖే్మే ర్, కొరియన్, లావోషియన్, మలయ్, మియెన్, మంంగోలియన్, పంంజాబీ, తెలుగు, 
ఉర్దూూ  భాషలో్లో అంందుబాటులో ఉన్నన  ఎన్నిి కల కోడ్లోని సెక్షన్ 14201 ప్ర�కారంం, లక్షిత ప్రాం�ంతాల కోసంం అన్నిి  ఓటింంగ్ 
కేం�ద్రా�లో్లో అభ్యయర్థథన   మేరకు నకలు బ్యాా లెట్లుు కూడా అంందుబాటులో ఉన్నాా యి. అన్నిి  భాషలకు సంంబంంధింంచిన 
నకలు బ్యాా లెట్ కాపీలు ప్ర�తి ఓటు కేం�ద్రం�ంలో మూడు రెట్లుు పోస్ట్ ్చేయబడతాయి. అభ్యయర్థిం  ం�చిన భాషలో భాషా మద్దదతు 
అవసరమని గుర్తిం ం�చిన జిల్లాాలో  నివసింంచే నమోదిత ఓటర్లుు ఫ్యాా క్సి� మైల్ బ్యాా లెట్లుు కోసంం అభ్యయర్థిం  ం�చవచ్చుు .

•	 మెయిల్ ద్వాా రా ఓటు వేయంండి భాషా అవసరాలు ఉన్నన  ఓటర్లుు కోసంం, వారి ఓటరు రికార్డుులోని సెక్షన్ 14201లో భాష 
కోసంం భాషా ప్రా�ధాన్యయ త కనిపిస్తే,ే వారికి ఆ భాషలో స్వవయం ంచాలకం�గా నకలు బ్యాా లెట్ పంంపబడుతుంంది. సెక్షన్ 14201 
భాషను ఓటర్లుు ఎంంచుకుని, వారి ఓటరు రికార్డుులో అది జాబితా చేయబడి ఉంండకపోయినప్పపటి కీ, వాళ్లుు నకలు బ్యాా లెట్  
కోసంం అభ్యయర్థిం  ం�చవచ్చుు . ప్రా�రంంభంంలో నకలు బ్యాా లెట్  కోసంం అభ్యయర్థిం  ం�చే వారంందరూ వారి అధికారిక ఓటు ద్వాా రా 
మెయిల్ బ్యాా లెట్ ను ఇంంగ్లీషీులో సీ్వీ కరిస్తాా రు. నకలు బ్యాా లెట్ కోసంం అభ్యయర్థథన   అనేది మెయిల్, టెలిఫోన్ లేదా ఆన్ లైన్ 
ద్వాా రా చేయవచ్చుు . ఆ తరా్వా త, నకలు బ్యాా లెట్లుు ఓటరుకు మెయిల్ చేయబడుతాయి. ROV కారా్యా లయాన్నిి  ఫోన్  
(510) 272-6973 లేదా ఫ్యాా క్స్�  (510) 272-6982, ఇమెయిల్ registration@acgov.org ద్వాా రా, ఓటర్లుు వ్యయక్తిి  గతంంగా 
లేదా ఆన్ లైన్లో నా ఓటరు ప్రొ�ఫైల్ అప్లిికేషన్ ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp ద్వాా రా సంంప్ర�దింంచి, వారి 
భాషా ప్రా�ధాన్యయ తను మార్చుు కోవడానికి అభ్యయర్థిం  ం�చవచ్చుు .

•	 బ్యాా లెట్  మీద గుర్తిం ం�చలేని ఓటర్లుు ఓటు వేయడంంలో సహాయంం కోసంం గరిష్టంం�గా ఇద్దదరు వ్యయక్తుు లను వెంంట తీసుకుని 
రావచ్చుు . అయితే, ఈ వ్యయక్తుు లు మీ యజమాని లేదా యూనియన్ ప్ర�తినిధిగా ఉంండకూడదు.
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言語サポート

•	 投票用紙および有権者情報ガイドは、中国語と、スペイン語、タガログ語、ベトナム語でご利用いただけます。	
使用する言語を変更するにはACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvpにアクセスしてください。また、	
(510) 272-5036または1 (800) 834-6454を通じて電話連絡することによって、上記の4言語のいずれかの投票	
用紙または有権者情報ガイドを請求することもできます。

•	 また、ファックス用投票用紙は、対象の投票区であれば、選挙法第14201条に従って請求することによって、	
すべての投票センターでベンガル語と、ビルマ語、ヒンディー語、日本語、クメール語、韓国語、ラオス語、	
マレー語、ミエン語、モンゴル語、パンジャブ語、テルグ語、およびウルドゥー語で入手することもできます。
すべての言語のファックス用投票用紙のコピーは、各投票センターにある三つ折り掲示物に掲示されています。
ファックス用投票用紙は、請求された言語での言語サポートが必要であると特定された投票区に居住している	
登録済み有権者が請求できます。

•	 郵便投票を利用する有権者で、言語サポートを必要とし、使用したい言語が第14201条の言語に含まれていて、
その言語が自身の有権者記録に記載されている場合、その言語のファックス用投票用紙が自動的にに郵送され	
ます。第14201条の言語を使用することを希望している場合、有権者記録にそのことが記載されていなかったと
しても、ファックス用投票用紙を請求することができます。ファックス用投票用紙を請求した場合、まず公式の
英語による郵便投票用投票用紙が提供されます。ファックス用投票用紙は郵送や、電話、またはオンラインで	
請求できます。請求を行うとファックス用投票用紙が郵送されます。また、(510) 272-6973を通じた電話連絡や、
(510) 272-6982を通じたファックス連絡、 registration@acgov.orgを通じたメール連絡、窓口、またはMy Voter 	
Profileアプリケーション(ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp)を通じたオンラインでROV事務所に	
連絡することによって、使用する言語の変更を請求できます。

•	 投票用紙に記入することができない場合は、投票を補助するための人物を最大2名まで同伴できます。こういった
人物は、雇用主または労働組合代表であってはなりません。

ভাাষাা সহাায়তাাভাাষাা সহাায়তাা
	• ভো�োটদাানপত্র এবংং ভো�োটদাাতাা তথ্যয নি�র্দে�েশি�কাা চীীনাা, স্প্যাা�নি�শ, তাাগাালগ এবংং ভি�য়ে�তনাামীী ভাাষাায় পাাওয়াা যাাচ্ছে�। আপনাার 

পছন্দে�র ভাাষাা আপডে�ট করতে� ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp ওয়ে�বসাাইট দে�খুুন, অথবাা এই চাারটি� 
ভাাষাার যে�কো�োনো�ো একটি� ভাাষাায় ভো�োটদাানপত্র বাা ভো�োটদাাতাা তথ্যয নি�র্দে�েশি�কাার জন্যয অনুুরো�োধ করতে� (510) 208-0931 বাা  
1 (800) 834-6454 নম্বরে� কল করুন।

	• নি�র্বাা�চনী ী বি�ধি�র ধাারাা 14201 মে�নে� সমস্ত ভো�োটকে�ন্দ্রে�ই নি�র্দি�িষ্ট নি�র্বাা�চনী ী এলাাকাাগুলো�োর জন্যয অনুুরো�োধ সাাপে�ক্ষে� বাং�ংলাা, বর্মীী, 
হি�ন্দি�, জাাপাানি�, খাামে�র, কো�োরি�য়াান, লাাওশি�য়াান, মাালয়, মি�ন, মঙ্গো�োলীীয়, পাাঞ্জাাবি�, তে�লুুগু এবংং উরু্দু� ভাাষাায় নমুুনাা ভো�োটদাানপত্র 
(Facsimile Ballots) পাাওয়াা যাাবে�। প্রতি�টি� ভো�োটকে�ন্দ্রে� ট্রাাই-ফো�োল্ড প্যাা�নে�লে� এই সমস্ত ভাাষাায় নমুুনাা ভো�োটদাানপত্রগুলি� প্রদর্শশ ন 
করাা হবে�। নি�র্দি�িষ্ট ভাাষাায় সাাহাায্যে�ের প্রয়ো�োজন রয়ে�ছে� বলে� চি�হ্নি�ত কো�োনো�ো নি�র্বাা�চনী ী এলাাকাায় বসবাাসকাারীী নি�বন্ধি�ত ভো�োটদাাতাারাা 
নমুুনাা ভো�োটদাানপত্রে�র জন্যয আবে�দন করতে� পাারে�ন।

	• ডাাকযো�োগে� ভো�োটদাানকাারীী যে�সকল ভো�োটদাাতাাদে�র ভাাষাাগত সহাায়তাার প্রয়ো�োজন রয়ে�ছে� এবংং যাাদে�র পছন্দে�র ভাাষাা ধাারাা 14201-
এ অন্তরু্ভু�ক্ত ভাাষাা হি�সে�বে� ভো�োটাার রে�কর্ডে�ে রয়ে�ছে�, তাাদে�র কাাছে� স্বয়ংংক্রি�য়ভাাবে� সে�ই ভাাষাায় নমুুনাা ভো�োটদাানপত্র পাাঠাানো�ো হবে�। 
যে� সকল ভো�োটাাদাাতাারাা ধাারাা 14201-এ অন্তরু্ভু�ক্ত কো�োনো�ো ভাাষাায় নমুুনাা ভো�োটদাানপত্র পে�তে� ইচু্ছুক, কি�ন্তু তাাদে�র ভো�োটাার রে�কর্ডে�ে 
সে�টি� তাালি�কাাভুক্ত নে�ই ; তাারাা নমুুনাা ভো�োটদাানপত্রে�র জন্যয অনুুরো�োধ করতে� পাারে�ন। প্রাাথমি�কভাাবে�, যে� সকল ভো�োটদাাতাারাা 
নমুুনাা ভো�োটদাানপত্রে�র জন্যয আবে�দন করবে�ন তাারাা তাাদে�র অফি�সি�য়াাল ডাাক-ভো�োটদাানপত্রটি� ইংংরে�জি�তে� পাাবে�ন। নমুুনাা 
ভো�োটদাানপত্রে�র আবে�দন মে�ইল, টে�লি�ফো�োন অথবাা অনলাাইনে� করাা যে�তে� পাারে�। ভো�োটদাাতাারাা তাাদে�র পছন্দে�র ভাাষাা পরি�বর্ততনে�র 
জন্যয ROV অফি�সে� (510) 272-6973 নম্বরে� ফো�োন বাা (510) 272-6982 নম্বরে� ফ্যাা�ক্স করে�, registration@acgov.org 
ঠি�কাানাায় ইমে�ইল করে�, ব্যযক্তি�গতভাাবে� উপস্থি�ত হয়ে� অথবাা ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp-ওয়ে�বসাাইটে� গি�য়ে� My 
Voter Profile থে�কে� অনলাাইনে� অনুুরো�োধ করতে� পাারে�ন।

	• যে�সকল ভো�োটাাদাাতাারাা ভো�োটদাানপত্রে� চি�হ্ন দি�তে� সক্ষম নন, তাঁঁ �রাা ভো�োটদাানে� সহাায়তাার জন্যয সর্বো�ো� চ্চ দুুই জন ব্যযক্তি�কে� সাাথে� 
আনতে� পাারে�ন। এই ব্যযক্তি�রাা আপনাার নি�য়ো�োগকর্তাা� বাা ইউনি�য়নে�র প্রতি�নি�ধি� হতে� পাারবে�ন নাা।



LANGUAGE ASSISTANCE

LANG-9

BANTUAN BAHASA

•	 Undian dan Panduan Maklumat Pengundi tersedia dalam bahasa Cina, Sepanyol, Tagalog dan Vietnam. Lawati 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp untuk mengemas kini keutamaan bahasa anda atau hubungi (510) 208-0933 
atau 1 (800) 834-6454 untuk meminta undian atau Panduan Maklumat Pengguna dalam salah satu daripada empat 
bahasa ini.

•	 Undian Faksimili juga tersedia atas permintaan di semua Pusat Undian untuk kawasan yang disasarkan selaras 
dengan Seksyen 14201 Kod Pilihan Raya dalam bahasa Bengali, Burma, Hindi, Jepun, Khmer, Korea, Laos, Melayu, 
Mien, Mongolia, Punjabi, Telugu, Urdu. Salinan undian faksimili untuk semua bahasa dipaparkan dalam lipatan tiga di 
setiap Pusat Undian. Undian Faksimili boleh diminta oleh pengundi berdaftar yang tinggal di kawasan yang dikenal 
pasti memerlukan sokongan bahasa dalam bahasa yang diminta.

•	 Pengundi Undi Melalui Mel yang memerlukan keperluan bahasa, yang pilihan bahasanya untuk bahasa Seksyen 
14201 tertera dalam rekod pengundi mereka akan dimelkan undian faksimili secara automatik dalam bahasa tersebut. 
Pengundi yang memilih bahasa Seksyen 14201 tetapi ia tidak tersenarai dalam rekod undian mereka boleh meminta 
undian faksimili. Mereka yang pada mulanya meminta undian faksimili akan menerima Undi melalui Undian Mel 
dalam bahasa Inggeris. Permintaan untuk undian faksimili boleh dilakukan secara mel, telefon atau dalam talian. 
Undian faksimili kemudiannya dimelkan kepada pengundi. Pengundi juga boleh meminta untuk menukar pilihan 
bahasa mereka dengan menghubungi pejabat ROV melalui telefon (510) 272-6973 atau faks (510) 272-6982, 
e-mel registration@acgov.org, secara persendirian atau dalam talian melalui permohonan Profil Pengundi Saya  
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp.

•	 Pengundi yang tidak dapat menanda undian boleh membawa sehingga dua orang individu untuk membantu mereka 
mengundi. Kedua-dua individu ini mestilah bukan majikan atau wakil kesatuan anda.

زبان سے متعلق مدد
•	 بیلٹ اور ووٹر معلوماتی گائیڈ چینی، ہسپانوی، ٹیگالوگ اور ویتنامی زبانوں میں دستیاب ہیں۔ اپنی زبان کی ترجیح اپ ڈیٹ کرنے کے لیے 

ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp پر جائیں، یا ان چار زبانوں میں سے کسی ایک زبان میں بیلٹ یا ووٹر معلوماتی گائیڈ حاصل 
کرنے کے لیے 0932-208 )510( یا 6454-834 )800(1 پر کال کریں۔

•	 الیکشن کوڈ کی دفعہ 14201 کی تعمیل میں مخصوص انتخابی حلقوں )Precincts( کے لیے تمام ووٹ سینٹرز پر درخواست کے مطابق نمونہ بیلٹ 
)Facsimile Ballots( بھی دستیاب ہیں۔ یہ نمونہ بیلٹ بنگالی، برمی، ہندی، جاپانی، خمیر، کوریائی، لاؤشیائی، مالے، میئن، منگولی، پنجابی، تیلگو 
اور اردو زبانوں میں فراہم کیے جاتے ہیں۔ تمام زبانوں کے نمونہ بیلٹس کی نقول ہر ووٹ سینٹر میں ٹرائی فولڈ ڈسپلے پر آویزاں کی جاتی ہیں۔ نمونہ 
بیلٹ انُ رجسٹرڈ ووٹرز کی درخواست پر جاری کیے جا سکتے ہیں جو ایسے انتخابی حلقے میں رہتے ہوں جہاں مطلوبہ زبان میں لسانی معاونت کی 

ضرورت کی نشاندہی کی گئی ہو۔

•	 وہ ووٹرز جو بذریعہ ڈاک ووٹ دیتے ہیں اور زبان سے متعلق مدد کے محتاج ہیں، اور جن کے ووٹر ریکارڈ میں دفعہ 14201 کے تحت کسی 
زبان کی ترجیح درج ہے، انہیں خودکار طور پر اسی زبان میں نمونہ بیلٹ )Facsimile Ballot( ڈاک کے ذریعے بھیج دیا جائے گا۔ جو ووٹر دفعہ 

14201 کی کسی زبان کو ترجیح دیتے ہیں لیکن وہ ان کے ووٹر ریکارڈ میں درج نہیں، وہ نمونہ بیلٹ کی درخواست کر سکتے ہیں۔ جو ووٹر ابتدائی 
طور پر نمونہ بیلٹ کی درخواست کرتے ہیں، انہیں ان کا سرکاری بذریعہ ڈاک ووٹ بیلٹ )Vote by Mail Ballot( انگریزی میں موصول ہوگا۔ 

نمونہ بیلٹ کی درخواست ڈاک، ٹیلیفون یا آن لائن کی جا سکتی ہے۔ درخواست موصول ہونے کے بعد نمونہ بیلٹ ووٹر کو ڈاک کے ذریعے ارسال کر 
 دیا جاتا ہے۔ ووٹر اپنی زبان کی ترجیح میں تبدیلی کی درخواست بھی کر سکتے ہیں۔ اس مقصد کے لیے وہ ROV دفتر سے فون

 My Voter Profile پر، بالمشافہ، یا regis tration@acgov.org 6973-272 )510( یا فیکس 6982-272 )510( کے ذریعے، ای میل 
ایپلی کیشن ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp کے ذریعے آن لائن رابطہ کر سکتے ہیں۔

•	 وہ ووٹرز جو خود بیلٹ پر نشان لگانے سے قاصر ہوں، وہ ووٹنگ کے عمل میں مدد کے لیے اپنے ساتھ زیادہ سے زیادہ دو افراد لا سکتے ہیں۔ تاہم 
یہ افراد آپ کے آجر )Employer( یا یونین کے نمائندہ )Union Representative( نہیں ہو سکتے۔



AVAILABLE AT OUR VOTE CENTERS AND MAIN OFFICE 
Magnifying sheets are available to enlarge the print on the ballot. 
Accessible touchscreen/audio voting machines are provided to assist voters 
with visual, auditory or motor skill limitations.

Early Voting & Election Day

The Registrar of Voters’ office provides candidate statements in an 
accessible format online. Voters may also request for large print versions 
by calling (510) 272-6973.

Voter Information Guide – Formats

The Alameda County Registrar of Voters will have Vote Centers available throughout Congressional District 14 for the  
June 16, 2026, Congressional District 14, Special Primary Election. 

American Sign Language will be available at the Vote Centers. 

7 Vote Centers will open starting Saturday, June 6, 2026. 
7 additional Vote Centers will open starting Saturday, June 13, 2026. 
All Vote Centers will remain open through Election Day, Tuesday, June 16, 2026. 
For a list of locations and times, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go

For questions about Vote Centers, call (510) 272-6973 or toll-free 1 (800) 834-6454

TTY: (510) 208-4967 			    DISABILITY RIGHTS CALIFORNIA’S VOTING HOTLINE: 1 (888) 569-7955

Each Vote Center in Alameda County is equipped with accessible Ballot 
Marking Devices (BMD). These units are programmed with all ballot types 
and language versions and provide an independent voting experience for 
voters with disabilities. The BMD for each Vote Center have Americans with 
Disabilities Act compliant features and accessories with a variety of voting 
method options. These include visual, audio, and tactile interfaces that can be 
used in any voter-preferred combination to navigate and mark a ballot. Also, 
the size of the font on the screen can be changed, and the screen resolution 
can be switched to a high-contrast white on a black background. In addition 
to screen modifications, the Audio Tactile Interface (ATI) keypad allows voters 
to listen to their ballot, adjust the volume and pace of speech (if needed), and 
make their choices. The ATI also has a full range of large buttons for navigation 
with corresponding Braille descriptions and inputs for “Sip and Puff” or paddle 
selection devices. Any voters may bring one (1) or two (2) individuals to assist 
them throughout the voting process, including an Election Worker.  

Ballot Marking Devices

INFORMATION FOR VOTERS WITH DISABILITIES
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	 RAVBM: Remote Accessible Vote By Mail
Voters can access and mark a ballot from any computer with internet access. Marked ballots must 
be printed and returned to the Registrar of Voters’ office by mail or in person. You may access 
your ballot starting Monday, May 18, 2026, through Election Day, Tuesday, June 16, 2026, at  
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp

HOW TO VOTE ACCESSIBLY FROM HOME WITH RAVBM:

1.	 ACCESS THE RAVBM BALLOT LINK
Log in to your Voter Profile at ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp

2.	 MARK YOUR BALLOT
Use the access link to open your ballot. Review and mark the ballot on a computer, with your own 
assistive technology.

3.	 REVIEW AND PRINT YOUR BALLOT
Review, download, and print your voted ballot.

4.	 SEAL AND SIGN THE BALLOT ENVELOPE 
Put your RAVBM ballot in the Return Envelope you received in the mail. Sign the voter’s declaration 
(punched holes tell you where to sign). Seal the Return Envelope.

5.	 RETURN YOUR BALLOT 
A.	 At any 24-Hour Official Ballot Drop Box. For location information, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go 

or call 1 (800) 834-6454.
B.	 At any Vote Center, Ballot Drop Stop, or at the Alameda County Registrar of Voters’ office. For a list of Vote 

Centers and Ballot Drop Stops, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454.
C.	 By mail. (No postage necessary)

If you are unable to enter your voting location because of 
physical disability, you will be able to vote either in your 
vehicle or near the voting location. To make an appointment 
or arrangements, please contact our office at 1 (800) 834-6454.

Appointments are not required but are recommended.

Curbside Voting

INFORMATION FOR VOTERS WITH DISABILITIES
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From Bedside to Ballot Box—Your Vote Matters 
The ACVOTE On The Go program is for voters and care facilities to request a 
Registrar of Voters team to assist voters with receiving, marking, and returning the 
ballot for voters:

•	 who are confined to their homes due to a medical emergency

•	 with disabilities

•	 who are hospitalized or staying in healthcare facilities

Voters needing this service may contact our office for further instructions on receiving 
their Vote by Mail ballot on time. 

Starting Monday, May 18, 2026, voters can call the Registrar of Voters’ 
office at (510) 272-6973 or email onthego@acgov.org to sign up for the 
ACVOTE On The Go program.

For more information, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 
1 (800) 834-6454.

ACVOTE ON THE GO

OTG



CONVENIENT 24-HOUR OFFICIAL BALLOT DROP BOX

Drop your ballot off early at a 24-Hour Official Ballot Drop Box 

24-Hour Official Ballot Drop Boxes will open from Monday, May 18, 2026, through 
Election Day, Tuesday, June 16, 2026, until 8:00 p.m.

Make your vote count—Remember to sign the back of your return envelope!

For 24-Hour Official Ballot Drop Box locations, visit: 
ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454.

DON’T WAIT! VOTE NOW!
•	 By voting early, you will STOP receiving political text messages/emails, phone calls, and mailers.

•	 Returning your ballot before Election Day ensures your vote is counted first.

•	 Voting early gives you peace of mind knowing your voice is already heard.

24HR



GO GREENGO GREEN

Opt-out of Receiving your Voter Information Guide by Mail 

State Law (AB 1717) allows voters to “go green” by choosing to opt-out of 
receiving their sample ballot and Voter Information Guide by mail and accessing 
it online instead.

If you would like to opt-out of receiving your Voter Information Guide by mail, 
simply log in to your Voter Profile at ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/mvp 
and change your status. 

Measure materials and candidate statements are available through the 
Remote Accessible Vote by Mail (RAVBM) system. RAVBM is accessed 
through your Voter Profile.

OPT



You should have received, or will soon receive, your official ballot for the Statewide Direct Primary Election.

THIS IS A SEPARATE ELECTION.

The ballot for this election only includes one contest for Congressional District 14.

Vote Center locations for this election may be different from those open during the 
Statewide Direct Primary Election. Visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov for a list of locations.

The following are important dates for the Tuesday, June 16, 2026, Congressional District 14, 
Special Primary Election.

Key Dates:
•	 Vote by Mail Ballots Mailed: 

Beginning Monday, May 18, 2026, you will receive your official Vote by Mail ballot for 
this election

•	 7 Vote Centers Open:
Saturday, June 6–Monday, June 15, 2026 
9:00 a.m. to 5:00 p.m.

•	 7 Additional Vote Centers Open:
Saturday, June 13–Monday, June 15, 2026 
9:00 a.m. to 5:00 p.m.

•	 Election Day:
Tuesday, June 16, 2026 
7:00 a.m. to 8:00 p.m.

•	 Vote by Mail Deadline:
Must be postmarked on or before Election Day, Tuesday, June 16, 2026 and received 
by Tuesday, June 23, 2026

•	 Recommended Mail-By Date:
Election Day is Tuesday, June 16, 2026. Mail your ballot one week earlier 
(by June 9, 2026) to ensure timely delivery

•	 24-Hour Official Ballot Drop Boxes:
For 24-Hour Official Ballot Drop Boxes in your area, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go

For More Information:
Call (510) 272-6973 or 1 (800) 834-6454, or visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov

TUESDAY, JUNE 16, 2026, CONGRESSIONAL DISTRICT 14,
SPECIAL PRIMARY ELECTION

Due to a vacancy in Congressional District 14,
the Governor has called a special election to fill the remainder of the term.

SEPEL-B



JUNE 16, 2026
CONGRESSIONAL DISTRICT 14,
SPECIAL PRIMARY ELECTION

VOTE
NOW!

Voting early is simple, secure, and gives you peace of mind.Voting early is simple, secure, and gives you peace of mind.
•	•	 Complete your ballot todayComplete your ballot today
•	•	 Seal and sign your envelopeSeal and sign your envelope
•	•	 Return your ballot at any secure 24-Hour Official Ballot Drop Box or Return your ballot at any secure 24-Hour Official Ballot Drop Box or 

at a Vote Center—both go straight to the Registrar of Voters’ officeat a Vote Center—both go straight to the Registrar of Voters’ office
•	•	 Track your ballot online to confirm it’s receivedTrack your ballot online to confirm it’s received
•	•	 Encourage friends and family to vote now, too!Encourage friends and family to vote now, too!

DON’T 
WAIT!

For more information, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454For more information, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

DWB



IBC

• Earn extra money by serving 
your community

• Gain valuable work 
experience

• Lawful Permanent Residents 
(Green Card Holders) may 
serve as Bilingual Election 
Workers

Bilingual Election Workers Must 
Be Fluent in English and One of 
the Following Languages:

Bengali, Burmese, Cantonese, Hindi, 
Japanese, Khmer, Korean, Laotian, 
Malay, Mandarin, Mien, Mongolian, 
Punjabi, Spanish, Tagalog, Telugu, 
Urdu, or Vietnamese

BECOME AN ELECTION WORKER

Sign up today! 
Visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov 

or call (510) 272-6971

DETACH HERE 

IBC

FROM:
NO POSTAGE 

NECESSARY IF 
MAILED IN THE 
UNITED STATES

REGISTRAR OF VOTERS
ALAMEDA COUNTY
PO BOX 23340
OAKLAND CA 94623-2334

24-HOUR OFFICIAL BALLOT DROP BOX LOCATIONS

• No postage necessary!

• Drop your ballot off at a 24-Hour Official Ballot Drop Box 
For a list of locations, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

• 24-Hour Official Ballot Drop Boxes are open until 8:00 p.m. on Election Day, Tuesday, June 16, 2026

ACVOTE ON THE GO

FROM BEDSIDE TO BALLOT BOX—YOUR VOTE MATTERS
The ACVOTE On The Go program is for voters and care facilities to request a Registrar of Voters 
team to assist voters with receiving, marking, and returning the ballot for voters:

• who are confined to their homes due to a medical emergency
• with disabilities
• who are hospitalized or staying in healthcare facilities

For more information or to sign up for the ACVOTE On The Go program:
(510) 272-6973 or onthego@acgov.org

• The Ballot Drop Stop tour allows voters to drop off their voted ballots, receive information about upcoming elections, 
and register to vote

• The tour starts Tuesday, May 19, 2026, and runs through Friday, June 12, 2026

• Tour stops will be in communities throughout Congressional District 14

• From Friday, June 12, 2026, through Election Day, Tuesday, June 16, 2026, you can drop off your ballot 
at the Ballot Drop Stop located at 1225 Fallon St. in Oakland

For tour locations and dates, visit ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

BALLOT DROP STOP TOUR

CONGRESSIONAL DISTRICT 14,
SPECIAL PRIMARY ELECTION

JUNE 16, 2026

RETURNING YOUR
BALLOT

IFC

• Ballot must be postmarked on or before Election Day, Tuesday, June 16, 2026 and 
received by the Registrar of Voters’ office by Tuesday, June 23, 2026

• To ensure your Vote by Mail ballot is received in time to be processed, mail it by 
Tuesday, June 9, 2026

RETURN BY MAIL—NO POSTAGE NECESSARY

Remember!
Sign the 

back of your 
envelope!

Early Voting at the Alameda County Registrar of Voters’ office

• Weekday Hours 
(starting Monday, May 18, 2026) 
8:30 a.m.–5:00 p.m.

• Weekend Hours 
(Saturday, June 13 and Sunday, June 14, 2026) 
9:00 a.m.–5:00 p.m.

• Election Day Hours 
(Tuesday, June 16, 2026) 
7:00 a.m.–8:00 p.m.

Vote Centers
• 7 Vote Center locations will open starting 

Saturday, June 6, 2026
• 7 additional Vote Center locations will open starting 

Saturday, June 13, 2026
• All Vote Center locations will remain open through 

Election Day, Tuesday, June 16, 2026, from 7:00 a.m. to 8:00 p.m. 
 
For a list of locations and times, visit:

 ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov/go or call 1 (800) 834-6454

IN-PERSON VOTING AVAILABLE



ACVOTE.AlamedaCountyCA.gov

ALL REGISTERED VOTERS IN CONGRESSIONAL DISTRICT 14 
 WILL RECEIVE A VOTE BY MAIL BALLOT IN THE MAIL

DETACH HERE 

বাং�ংলা�:
কীীভাাবে� আপনাার নিনাবে�র ভাাষাায় ভোভাাটাার সাামগ্রীী এ�ং সাহাায়তাা পাবে�না, ভোসা নি�ষাবেয় আরও 
তাবে�ের �নাে ভো�ানা কীরুনা: (510) 208-0931 অ��া 1 (800) 834-6454 নাম্ববের।

 اردو:
 اپنی زبان میں انتخابی مواد اور مدد حاصل کرنے کے بارے میں مزید

 معلومات کے لیے، اس نمبر پر کال کریں: 0932-208 )510( یا 834-6454 )800(1  

Bahasa Melayu:
Untuk maklumat lanjut tentang cara menerima bahan pengundi dan bantuan dalam 
bahasa anda, hubungi: (510) 208-0933 atau 1 (800) 834-6454

日本語: 
投票関連資料の受け取り方の詳細や英語以外での支援につきましては 
(510) 272-5036または1 (800) 834-6454を通じてお電話でお問い合わせください。

ENGLISH:
For more information on how to receive voter materials and assistance in your 
language, call: (510) 272-6973 or 1 (800) 834-6454 

ខ្មែែ�រ:
សម្រាាាប់់ព័័ត៌៌មានប់ន្ថែែាមអំំព័ីរបៀៀប់ទទួលបានឯកសារអំនកបោះះឆ្នោោាត៌ និងជំំនួយ ជាភាសា 
រប់ស់អំនក សូមទូរស័ព័ទលេាខ៖ (510) 272-5038 ឬ 1(800) 834-6454

ESPAÑOL:
Para obtener más información sobre como recibir material electoral y asistencia 
en su idioma, llame al: (510) 272-6975 o al 1 (800) 834-6454

မြ�န််�ာဘာာသာာ:
မဲဲပေး�းသူ ူအချျက်အ်လက်မ်ဲျးးနှငှ့်် ်အက်အူညီရီယူ�ံူ� အချျက်အ်လက်မ်ဲျးးက်ု� သူင့်််
ဘားသူးစက်းးဖြ�င့်် ်သူရုှိှုနှု�င့်ရ်န်-် (510) 208-0925 သူု�မ်ဲဟု�တ် ်1 (800) 834-6454 က်ု� ��န်း်
ဆက်�်ါ

TAGALOG:
Para sa karagdagang impormasyon kung paano makatatanggap ng  
mga materyales ng botante at tulong sa iyong wika, tumawag sa:  
(510) 272-6952 o 1 (800) 834-6454

ພາສາລາວ:
ສໍໍາລັັບຂ້ໍ້ມູູນເພ່ີ່� ມູເຕ່ີມູກ່່ຽວກັ່ບວິ ທ່ີໃຫ້້ໄດ້້ຮັັບອຸຸປະກ່ອຸນກ່ານລົັງຄະແນນສໍຽງ ແລັະ ກ່ານຊ່່ວຍເຫື້� ອຸໃນພີ່າສໍາ
ຂໍ້ອຸງທ່ີານ, ໂທີ: (510) 208-0926 ຫື້�  1 (800) 834-6454

TIẾNG VIỆT:
Để biết thêm thông tin về cách nhận các tài liệu cử tri và trợ giúp bằng ngôn ngữ 
của quý vị, hãy gọi: (510) 272-6956 hoặc 1 (800) 834-6454

IU MIENH:
Lorx waac-fienx jaa tipv gorngv taux hnangv haaix zipv longc bieqc sou-nzangc 
sienv jien jaa-sic caux lorx mienh tengx faan benx meih nyei waac, korh waac lorx: 
(510) 208-0927 fai 1 (800) 834-6454

ਪੰੰਜਾਾਬੀੀ:
ਆਪਣੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਵਿੱ�ੱਚ �ਟੋਰ ਸਮੱੱਗਰੀ ਅਤੇੇ ਸਹਾਾਇਤੇਾ ਵਿੱ�� ਂਪਾਾਪਤੇ �ਰਨੀੀ ਹਾ ੈਇਸ ਬਾਾਰੇ ਹਾਰੋ ਜਾਾਣੀ�ਾਰੀ ਲਈ, 
(510) 272-5035 ਜਾਂ 1 (800) 834-6454 ‘ਤੇੇ �ਾਲ �ਰ।ੋ

монгол хэл:
Сонгогчийн материал хэрхэн хүлээн авах талаар мэдээлэл  
авах болон өөрийн хэлээр тусламж авахын тулд дараах  
дугаарт залгана уу: )510( 208-0928 эсвэл 1 )800( 834-6454

한국어:
귀하의 언어로 된 유권자 자료와 지원을 받는 방법에 대한 자세한 정보는 다음 번호로 
문의하십시오: (510) 272-5037 또는 1(800) 834-6454

中文:
如要查詢如何收取你的語言的選民資料以及獲得協助，請致電： 
(510) 208-9665 或 1 (800) 834-6454

हि�न्दीी:हि�न्दीी:
अपनीी भााषाा मेे मेतदााता साामेग्रीी ओर सा�ायता कैैसेा प्रााप्त कैरं, इसा बाारे मेे अहि�कै जाानीकैारी केै 
हि�ए, कैॉ� कैरं: (510) 272-5035 या 1(800) 834-6454

తెలుగు:
మీ భాషలో  ఓటరు మెటీరియల్ లు మరియు సహాయాన్నిి  ఎలా స్వీీ కరించాలి అనే దాన్ని 
గురించి మరింత సమాచారంం కోసం, (510) 208-0929  లేదా  1 (800) 834-6454 నెంంబర్ కు 
కాల్ చేయండి

If you want to receive election materials in Spanish, Chinese, Tagalog, or Vietnamese, please complete and return this postcard to the Registrar of Voters’ office. 

Si usted quiere recibir materiales electorales en Español, Chino, Tagalo o Vietnamita, por favor complete y devuelva esta postal a la oficina del Registro de Votantes.
如需西班牙文、中文、他加祿文或越南文的選舉材料，請填妥此明信片，並交回選民登記處辦公室。

Kung gusto mong makatanggap ng mga materyales ng halalan sa Spanish, Chinese, Tagalog, o Vietnamese, mangyaring kumpletuhin at ibalik ang postcard na ito sa tanggapan ng Tagapagrehistro ng mga Botante. 
Nếu quý vị muốn nhận tài liệu bầu cử bằng Tiếng Tây Ban Nha, Tiếng Trung Quốc, Tiếng Tagalog, hoặc Tiếng Việt, vui lòng hoàn tất và gửi trả lại bưu thiếp này đến văn phòng Bầu Cử.

TO:

ALAMEDA COUNTY
REGISTRAR OF VOTERS
P.O. BOX 23340
OAKLAND, CA 94623-2334

NON-PROFIT ORG.
US POSTAGE PAID

PERMIT NO. 29
OAKLAND, CA

Name - Nombre - 姓名 - Pangalan - Tên

Signature - Firma - 簽署 - Pirma - Chữ Ký

Date - Fecha - 日期 - Petsa - Ngày

Residence Address - Dirección Residencial - 住址 - Address ng Tirahan - Địa Chỉ Cư Trú

Telephone Number - Número de Teléfono - 電話號碼 - 
Numero ng Telepono - Số Điện Thoại

Mailing Address (if different from residence) - Dirección Postal (en caso de ser diferente a la 
residencial) - 郵寄地址（如與住址不同） - Address na Pangkoreo (kung kakaiba sa tirahan) - 
Địa Chỉ Gửi Thư (nếu khác với địa chỉ cư trú)

Español 中文 Tagalog Tiếng Việt

Language Preference (select one only) - Idioma de Preferencia (seleccione sólo uno) 
語言偏好（請選一項）- Kagustuhang Wika (pumili ng isa lang) 

Tùy Chọn Ngôn Ngữ (chỉ chọn một)

T U E S DAY,  J U N E  1 6 ,  2 0 2 6

THIS IS  A  SEPARATE ELECTION
C O N G R E S S I O N A L  D I S T R I C T  1 4 ,

S P E C I A L  P R I M A R Y  E L E C T I O N

V O T E R  I N F O R M AT I O N  G U I D E

A special election has been called to fill a vacancy in 
Congressional District 14. This is separate from the 
Statewide Direct Primary Election.
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